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Aviso legal 

 2015 de ROTH + WEBER GmbH 

Datos de contacto 

 En caso de preguntas, dudas o sugerencias de mejora, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente del fabricante: 
 
ROTH + WEBER GmbH 
Betzdorfer Straße  
D-57520 Niederdreisbach 
 
Teléfono: +49 2743 9217 0 
Telefax: +49 2743 2018 
E-mail: info@rowe.de 

Derechos del manual de instrucciones 

 Copyright 
ROTH + WEBER GmbH, Niederdreisbach, Alemania 2015. 
Todos los derechos reservados. 
ROTH + WEBER GmbH acredita el uso del manual de instrucciones 
únicamente para la explotación de esta Impresora. Asimismo, queda 
prohibida toda reimpresión, copia, edición o reproducción y 
publicación total o parcial sin el consentimiento escrito de ROTH + 
WEBER GmbH. 
ROTH + WEBER GmbH no asume ningún tipo de garantía o 
responsabilidad por el contenido de la presente publicación y, por 
tanto, rechaza en especial toda garantía implícita de idoneidad para 
fines comerciales o de otra índole. Del mismo modo, ROTH + 
WEBER GmbH se reserva el derecho de revisión y de realización de 
modificaciones en la presente publicación, sin obligación ninguna de 
notificación previa de dichas revisiones y modificaciones. 
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Historial del documento 

N.º Fecha Descripción 

1.0 05.08.2015 Creación del Manual de Instrucciones 

   

   

   

   

   

Indicaciones legales 

 La impresión de determinados documentos puede infringir la 
legislación local. 
El tipo de documentos, cuya impresión puede estar prohibida son: 
- Billetes bancarios y cheques 
- Empréstitos bancarios y estatales, así como valores 
- Pasaportes y documentos de identidad 
- Documentos sujetos a derechos de propiedad intelectual o de 

marca sin el consentimiento del derechohabiente 
- Valores postales y documentos comerciales transferibles 
 
La lista no es exhaustiva. No se asume responsabilidad alguna por la 
exhaustividad o exactitud de la información. En caso de duda, 
consulte a un abogado. 

 

Marcas 

 Todas las marcas son propiedad del respectivo titular y se emplearán 
exclusivamente para la descripción del correspondiente producto. Su 
uso no constituye vinculación legal alguna entre ROTH + WEBER 
GmbH y los titulares de las marcas mencionadas. 
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Índice de abreviaturas 

Tabla 1: Índice de abreviaturas 

Abreviatura Significado 

e. d. es decir 

aprox. aproximadamente 

CAD computer-aided design (diseño asistido por ordenador) 

DIN Deutsches Institut für Normung (Instituto Alemán de Normalización) 

CE Comunidad Europea 

EN Norma Europea 

HTTPS HyperText Transfer Protocol Secure (Protocolo seguro de transferencia de hipertexto) 

ISO International Organization for Standardization (Organización Internacional de 
Normalización) 

LED Light-emitting diode (diodo emisor de luz) 

LpA Nivel de presión acústica ponderado A 

n.a. Not applicable (no aplicable) 

USB Universal Serial Bus (bus universal en serie) 

VPN Virtual Private Network (red privada virtual) 

p. ej. por ejemplo 
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1 Introducción 

1.1 Información importante sobre este manual de instrucciones 

 El presente manual de instrucciones es válido para el modelo de 
Impresora de gran formato ROWE ecoPrint. 
 
A lo largo de este manual de instrucciones se emplearán los términos 
"Impresora" en lugar del concepto completo "Impresora de gran 
formato" y "ROWE" en lugar del nombre completo de la empresa 
"ROTH + WEBER GmbH" para simplificar. 
 
Este manual de instrucciones tiene el objetivo de poner a su 
disposición, como usuario de la Impresora, información sobre el uso 
seguro y eficiente de la Impresora. 
 
Lea minuciosamente este manual de instrucciones. La compresión 
de este manual de instrucciones es imprescindible para un uso 
apropiado de la Impresora. Tenga siempre en consideración las 
indicaciones e información aquí incluidas y siga las indicaciones de 
seguridad sin excepción y al detalle. No extraiga información puntual 
de capítulos individuales sin tener en cuenta el manual de 
instrucciones al completo. 
En el presente manual de instrucciones se hace referencia a otros 
documentos. Tenga en cuenta el contenido de esos documentos. 
 
Algunas ilustraciones de este manual de instrucciones tienen por fin 
explicar detalles técnicos. Los colores representados pueden diferir 
de los colores originales. 
 
Guarde este manual de instrucciones en un lugar siempre accesible 
junto a la impresora. 
 
En caso de entregar el manual de instrucciones en formato digital y 
exista una necesidad interna de la empresa de realizar una copia 
impresa del mismo, siempre que esa intención no infrinja los 
derechos de propiedad intelectual, dicha copia impresa deberá 
realizarse en color, ya que el contenido de alguna información solo 
está completo en color. 

 
 
1.2 Responsabilidad 

 Consulte la información relativa a la responsabilidad en las 
condiciones contractuales de ROWE. El fabricante excluye toda 
responsabilidad sobre retrasos y daños derivados del incumplimiento 
del presente manual de instrucciones. 

 
 
1.3 Garantía 

 Consulte la información relativa a la garantía en los Términos y 
Condiciones del fabricante ROWE o de las condiciones contractuales 
específicas.  
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2 Información sobre la seguridad 

 La Impresora ha sido diseñada y fabricada en el estado tecnológico 
actual y en cumplimiento de las reglas reconocidas en material de 
seguridad. Para un uso seguro de la Impresora, lea minuciosamente 
este Manual de Instrucciones y siga las indicaciones en él incluidas. 
Asimismo, el uso apropiado de esta Manual de Instrucciones le 
permitirá aprovechar plenamente las capacidades de la Impresora, 
así como evitar fallos innecesarios. 
 
El conocimiento de todas las indicaciones y normas de seguridad es 
requisito indispensable para un uso seguro y sin fallos de la 
Impresora. 
Por ello, lea este capítulo detenidamente antes de desempeñar sus 
actividades en la Impresora. También deben tenerse en cuenta las 
indicaciones de seguridad y las advertencias que encontrará en los 
correspondientes puntos del texto del siguiente capítulo. No puede 
reclamarse responsabilidad alguna al fabricante por la inobservancia 
de las indicaciones y advertencias. 
 
Además de las indicaciones de este Manual de Instrucciones, deben 
tenerse en consideración las disposiciones legales, en especial la 
normativa en materia de seguridad y prevención de riesgos laborales. 
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2.1 Símbolos del manual de instrucciones 

 En el presente manual de instrucciones y en la Impresora se 
emplean símbolos y colores de fondo que deben tenerse 
especialmente en cuenta. A continuación se explica el significado y la 
apariencia de la simbología empleada. 

 
 
2.1.1 Información 

 

Este símbolo hace referencia a consejos, explicaciones y 
complementos útiles para el manejo de la Impresora. 

 

 Este símbolo hace referencia a un capítulo del manual de 
instrucciones o de otra documentación o información externa. 

 
 
2.1.2 Indicaciones de advertencia 

2.1.2.1 Estructura de una indicación de advertencia 

 
 
 
 

 ATENCIÓN  
Peligro de corte al eliminar el atasco de papel 
Los medios de impresión pueden presentar bordes afilados. El 
contacto con los bordes de los medios al eliminar un atasco de papel 
puede conllevar daños personales (lesiones). 
 
- Extreme las precauciones al eliminar un atasco de papel. 

 

 
 
 
 

Estructura de una indicación de advertencia 
  

Símbolo de advertencia con 
palabra de advertencia 

Tipo y procedencia del 
peligro 

Prevención 
(medidas/prohibiciones) 

Posibles consecuencias de un 
incumplimiento 



Información sobre la seguridad 

 

 

Manual de Instrucciones Impresora de gran formato Página 11 de 96 

 

ADVERTENCIA 
 

ADVERTENCIA 
Señala una situación peligrosa. El incumplimiento de las medidas de 
seguridad relacionadas con esta indicación de advertencia puede 
causar un accidente mortal o lesiones graves. 

 

 

 ATENCIÓN  
ATENCIÓN 
Señala una situación peligrosa. El incumplimiento de las medidas de 
seguridad relacionadas con esta indicación de advertencia puede 
causar un accidente. Existe riesgo de lesiones, pero no de muerte o 
lesiones graves. 

 

 

PRECAUCIÓN  PRECAUCIÓN 
Señala una situación que puede conllevar daños materiales. El 
incumplimiento de las medidas de seguridad relacionadas con esta 
indicación de advertencia puede causar daños materiales. La palabra 
de advertencia no se combina con un símbolo de advertencia. 

 

 
 
2.1.2.2 Símbolos de advertencia 

 Los símbolos de advertencia señalan situaciones peligrosas. 
 
 

 

Advertencia de punto de peligro 
Este símbolo de advertencia avisa sobre puntos de peligro que no 
disponen de pictograma normalizado. Si el peligro no es evidente, se 
añade una señal adicional debajo del símbolo de advertencia con 
una explicación. 

 

 

Advertencia de tensión eléctrica 
Este símbolo de advertencia avisa sobre puntos de peligro 
relacionados con tensión eléctrica. El símbolo de advertencia se 
coloca, p. ej., en armarios de distribución. 

 

 

Advertencia de superficie caliente 
Este símbolo de advertencia avisa sobre superficies calientes. El 
símbolo de advertencia se coloca, p. ej., en accionamientos. 
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2.2 Indicaciones básicas de seguridad 

 

Las indicaciones básicas de seguridad son un requisito para un uso 
de la Impresora orientado a la seguridad. Utilice las indicaciones 
básicas de seguridad para instruir a su personal. Transmitiendo las 
indicaciones básicas de seguridad repercute en un comportamiento 
seguro de su personal y permite el traspaso de responsabilidades. 

 
 
 Uso apropiado 

 El incumplimiento del uso apropiado puede conllevar daños 
personales y materiales notables. 
 
- Utilice la Impresora única y exclusivamente de la manera 

apropiada que se describe en el capítulo 3.2 "Uso apropiado". 

 
 
 Personal cualificado y formado 

 El desempeño de actividades en la Impresora por personal sin la 
debida cualificación o sin formación puede conllevar daños 
materiales y personales notables. 
 
- Solo debe realizar actividades en la Impresora el personal 

cualificado y formado. 

 
 
 Modificaciones de la Impresora 

 La responsabilidad del fabricante sobre el producto se aplica 
exclusivamente a la Impresora original. Las modificaciones de la 
Impresora conllevan nuevos riesgos no contemplados por el 
fabricante. Los nuevos riesgos pueden conllevar daños personales y 
materiales notables. 
 
- No realice modificaciones en la Impresora sin la aprobación del 

fabricante. 
- No manipule ningún componente de la Impresora. 

 
 
 Puesto de trabajo 

 Un puesto de trabajo desordenado entraña un mayor riesgo de 
accidente o lesión para el personal. 
 
- Mantenga siempre ordenado el área de trabajo y el entorno de la 

impresora. 
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 Obligación de notificación de anomalías en la Impresora 

 Si se detectan anomalías en la Impresora y no se notifican de 
inmediato a la persona responsable, pueden producirse daños 
materiales y personales notables. 
 
- Notifique inmediatamente las anomalías detectadas en la 

Impresora a la persona responsable. 

 
 
 Peligro de arrastre por ropa, pelo y bisutería 

 El pelo largo suelto, la ropa holgada o la bisutería pueden arrastrarse 
dentro de la impresora durante la impresión. El arrastre puede 
conllevar daños personales notables. 
 
- Tenga en cuenta el peligro de arrastre durante la impresión. 
- Mantenga el pelo largo suelto, la ropa holgada o la bisutería 

alejadas de la impresora durante la alimentación manual de papel. 

 
 
 Extracción de piezas atornilladas 

 La extracción de piezas atornilladas (p.ej cubiertas) puede conllevar 
daños materiales y personales notables. 
 
- No afloje ningún tornillo. 
- No extraiga piezas atornilladas. 

 
 
 Ranuras de ventilación 

 Al insertar objetos por las ranuras de ventilación de la impresora 
puede producirse un contacto con piezas sometidas a tensión eléctrica 
y por tanto un cortocircuito o incendio. 
 
- No inserte objetos por las ranuras de ventilación de la impresora. 

 
 
 Fechas de servicio técnico 

 Pasarse una fecha de servicio técnico puede conllevar graves daños 
materiales. ROWE no se hace responsable de los daños derivados del 
olvido de una fecha de servicio técnico. 
 
- Cumpla las fechas de servicio técnico. 
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 Conexión de red 

 Una conexión incorrecta de la impresora a una red de corriente puede 
conllevar daños personales y materiales notables. 
 
- Ponga en funcionamiento la impresora con los valores de 

alimentación indicados en la placa de características de la 
impresora. 

- Conecte la impresora a un enchufe con toma a tierra. 
- No utilice cables prolongadores, adaptadores o componentes 

similares para la conexión a la red de alimentación eléctrica. 
- No coja nunca el cable de red con las manos mojadas. 
- No coloque objetos sobre el cable de red. 
- Mantenga el conector siempre libre de polvo. 
- Utilice únicamente el cable de red suministrado con la impresora. 
- No dañe ni modifique el cable de red. 
- No utilice un cable de red dañado. Si el cable de red está dañado, 

cámbielo por un cable de red original, que puede adquirir de su 
socio ROWE. 

- Extraiga del cable de red de la toma de enchufe únicamente por el 
conector. No tire del cable de red. 

- Desconecte la impresora y extraiga el cable de red si no va 
utilizarse la impresora por un periodo superior a 2 días. 

 
 
 Desconexión en caso de incidencia inusual 

 Si no se desconecta la impresora en caso de incidencia inusual 
podrían producirse daños materiales notables. 
 
- Desconecte la impresora y extraiga el cable de red del enchufe en 

los siguientes casos: 
- Si sale humo de la impresora o percibe algún olor extraño. 
- Si la impresora presenta ruidos anómalos que no se escuchan 

durante el funcionamiento normal. 
- Si penetran objetos de metal o líquidos (a excepción de los 

utilizados para la limpieza y el mantenimiento) en el interior de 
la impresora. 

- Durante una tormenta. 
- En caso de caída de corriente. 
- Si el cable o conector de red están dañados. 
- Si la impresora funciona de manera anormal. 
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2.3 Obligaciones del usuario 

2.3.1 Normas de seguridad 

 El usuario tiene la obligación de: 
- Utilizar la Impresora adecuadamente y en conformidad con este 

manual, evitando daños personales y materiales en la Impresora. 
Las Impresora no deben utilizarse intuitivamente. El usuario debe 
facilitar el manual de instrucciones. El manual de instrucciones 
debe utilizarse para consulta siempre que se dude sobre la forma 
de realizar un proceso. 

- Cumplir las leyes y disposiciones vigentes en materia de uso 
seguro en la instalación de la Impresora. 

- Garantizar una iluminación conforme a la reglamentación vigente. 
- Facilitar una conexión de corriente adecuada (capítulo 5.2). 
- Comprobar la estabilidad (capacidad de carga) del suelo en el 

lugar de montaje y en las vías de transporte que sean de su 
responsabilidad. 

 
2.4 Indicaciones sobre instrucción y formación 

 Instruya minuciosamente a su personal. Informe a su personal sobre 
la legislación y preceptos de prevención de accidentes laborales, así 
como sobre los contenidos del presente manual de instrucciones. 
Asegúrese de que su personal entienda esta información y la cumpla. 
 
 
Compruebe regularmente que su personal trabaja de manera segura 
y observando las instrucciones. 
 
- Forme a su personal conforme a un programa establecido. Las 

disposiciones legales exigen formación al menos una vez al año; 
en caso de jóvenes, dos veces al año. Asimismo, la formación y 
la instrucción inicial previa al desempeño de las actividades (p. ej 
nuevas contrataciones, rotaciones de puestos, etc.) están sujetas 
a normativas. 

- Tras vacaciones u otro tipo de interrupciones del trabajo, 
asegúrese de que la actividad se retome sin peligros mediante la 
instrucción y la formación. 

- Documente el contenido de las formaciones. 
- Pida a los participantes una confirmación de que han 

comprendido los contenidos de la formación. 
- Guarde bien esta documentación. 

 
 
 En el capítulo 2.4.1 "Formulario modelo" encontrará un ejemplo de 

temas de formación con un formulario de confirmación de la 
instrucción. 
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2.4.1 Formulario de formación modelo 

Temas de formación para el personal Impresora de gran formato 

Ejemplo de los temas a tratar: 

Seguridad 

Normativa básica 

Directrices de prevención de accidentes 

Indicaciones básicas de seguridad 

Instrucciones especiales de seguridad para el manejo de la Impresora 

Dispositivo de protección de la Impresora 

Medidas en caso de emergencia 

Funcionamiento de la Impresora 

Experiencias concretas del usuario de la Impresora desde la última instrucción 

Experiencias concretas en cuanto a los consumibles y los elementos auxiliares desde la última instrucción 

Experiencias con la Impresora 

Confirmación de la formación 

N.º Apellidos Nombre Firma 

1    

2    

3    

4    

5    

6    

Fecha Instructor 

Firma del instructor 
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3 Descripción de la Impresora 

3.1.1 Descripción breve 

 La Impresora sirve para imprimir medios de gran formato. De forma 
predeterminada, el medio se introduce como material de rollo en el 
proceso de impresión. En función del modelo, la máquina puede 
estar equipada con hasta 6 rollos. Alternativamente, el medio puede 
introducirse manualmente como hoja suelta. 
Durante el proceso de impresión, el medio pasa por los siguientes 
componentes de la máquina: 
- Entrada del medio 
- Unidad de desarrollo/tóner 
- Unidad de proceso 
- Unidad de fijación 
 
A continuación, el medio impreso sale de la máquina (por defecto, 
hacia atrás u, opcionalmente, hacia arriba, por la FRONT DELIVERY 
TRAY montada de forma predeterminada).  

 
 

 La máquina se fabrica en las siguientes variantes básicas: 
 
Tabla 2: Variantes básicas 

Tipo Velocidad de impresión Cantidad de rollos Cantidad máxima de rollos 

ROWE ecoPrint i4 4 m/min 2 3 

ROWE ecoPrint i6 6 m/min 2 4 

ROWE ecoPrint i8 8 m/min 4 4 

ROWE ecoPrint i10 10 m/min 4 4 

ROWE ecoPrint i8L 8 m/min 6 6 

ROWE ecoPrint i10L 10 m/min 6 6 
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3.1.2 Componentes 

 
Vista frontal 

 

N.º Denominación N.º Denominación 

01 Cubierta superior 04 Cubierta lateral derecha 

02 Tapa del pasador 05 Tapa para mantenimiento 

03 Cajones 06 Soporte del monitor 

 

 
Vista trasera 

 

N.º Denominación N.º Denominación 

07 Tapa de salida 10 Cubierta lateral izquierda 

08 Rejilla de salida trasera 11 Tapa del tóner usado 

09 Cubierta trasera --- --- 

  

06 

05 

04 

03 

01 

02 

11 

10 

09 

07 

08 
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Cubierta de operación abierta 

 

N.º Denominación N.º Denominación 

12 Unidad de fijación 14 Unidad de tóner 

13 Unidad de proceso 15 Cartucho del tóner 

 

 
 

Tapa del tóner usado abierta 

 

N.º Denominación N.º Denominación 

16 Ventilador 18 Filtro de ozono 

17 Recipiente del tóner usado --- -- 

  

15 
14 

12 

13 

17 

16 

18 
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3.2 Uso apropiado 

 La máquina sirve para imprimir medios de gran formato. 
 
En la máquina pueden utilizarse exclusivamente los tipos de medios 
y gramajes indicados en la siguiente tabla:  

 
Tabla 3: tipos de medios permitidos 

Tipo de medio Gramaje Denominación en EE. 
UU. 

Gramaje 

Papel 60 g Bond 16 lb 

Papel 64 g Bond 17 lb 

Papel* 75 g Bond 20 lb 

Papel* 80 g Bond 20 lb 

Papel* 90 g Bond 24 lb 

Papel* 100 g Bond 27 lb 

Papel* 110 g Bond 29 lb 

Papel reciclado* 80 g Recycled Bond 20 lb 

Transparente* 75 g Transparent 20 lb 

Transparente* 90 g Transparent 24 lb 

Transparente* 110 g Transparent 29 lb 

Film, poliéster 88 µm / 3,5 mil Film / Polyester 88 µm / 3,5 mil 

Film, poliéster 100 µm / 4 mil Film / Polyester 100 µm / 4 mil 

Papel vitela, vellum 75 g Vellum 20 lb 

 
 La salida de la ROWE FRONT DELIVERY TRAY es compatible con 

los tipos de medios marcados con (*). 
 
En la máquina pueden utilizarse exclusivamente los rollos y gramajes 
indicados en la siguiente tabla: 

 
Tabla 4: Parámetros de rollos permitidos 

 Mínimo Máximo 

Ancho de rollo 279 mm / 11 pulgadas 914 mm / 36 pulgadas 

Longitud de rollo n.a. 175 m / 568 pies 

 
 La longitud máxima de impresión en la alimentación manual es de 

200 m / 650 pies. 
 
Los usos que difieran de la utilización conforme a lo establecido se 
considerarán erróneos. 
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3.3 Usos erróneos razonablemente previsibles 

 Se considera «uso erróneo razonablemente previsible» a la 
utilización de la Impresora de una forma no contemplada en las 
instrucciones de uso pero que puede resultar de un comportamiento 
humano fácilmente previsible. 
 
Usos erróneos razonablemente previsibles: 

 
 - El personal podría utilizar medios y rollos diferentes a los medios 

y rollos definidos en el capítulo "Uso apropiado". 
- Los medios utilizados no presentan las características necesarias 

(por ejemplo, humedad, temperatura). 
- Podrían haberse configurado parámetros operativos erróneos. 
- En el entorno de control y regulación, podrían realizarse entradas 

que entrasen en conflicto en la Impresora. 
- El personal podría manipular los dispositivos de protección. 
- El personal podría retirar los dispositivos de protección extraíbles 

y poner en marcha la Impresora y sus componentes. 
- El personal podría utilizar los materiales de consumo y desgaste 

(por ejemplo, cartuchos del tóner o recipiente de tóner usado) 
para los cuales el fabricante no haya dado el visto bueno. 

- Podría llevar a cabo tareas de reparación/mantenimiento personal 
no autorizado. 

- El personal podría utilizar piezas no originales ROWE en las 
tareas de reparación/mantenimiento.  

- El personal podría combinar la máquina con equipos externos no 
aptos. 

- No se respetan los plazos de mantenimiento. 
 
 
 Las situaciones mencionadas representan únicamente algunos de los 

posibles usos erróneos previsiblemente razonables y la enumeración 
no pretende ser exhaustiva. La lista se basa en la experiencia del 
fabricante. 
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3.4 Cualificaciones necesarias para el uso de la Impresora 

ADVERTENCIA 
 

Daños personales y materiales por parte de personas no 
autorizadas 
La tareas realizadas por personas no autorizadas pueden provocar 
daños materiales o personales graves. 
 
- Las siguientes tareas deben ser realizadas principalmente por el 

fabricante o por un representante autorizado: 
- Transporte 
- Instalación 
- Montaje 
- Conexión 
- Puesta en marcha 
- Detección y corrección de fallos, siempre que no estén 

permitidos en el capítulo 4.8 
- Mantenimiento 
- Limpieza 
- Reparación 
- Puesta fuera de servicio 
- Desmontaje 

 

 
 
 Contrate solamente personal que, por su formación técnica, 

experiencia e instrucción, posea suficientes conocimientos de: 
- Normas de seguridad 
- Directrices de prevención de accidentes 
- Directrices y reglas reconocidas de la técnica (por ejemplo, 

normas nacionales) 
 
Solo podrán formar parte del personal empleados de los que pueda 
esperarse un desempeño fiable del trabajo. No se autorizará a 
personas cuya capacidad de reacción esté afectada, por ejemplo, por 
drogas, alcohol o medicamentos. 
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 Para llevar a cabo las tareas relacionadas con/en la Impresora se 

establecen los siguientes grupos objetivos y cualificaciones para los 
distintos ámbitos de actividad: 

 
Tabla 5: Grupos objetivo 

Grupos de usuarios Tarea Cualificación Documentación 
relacionada 

Personal 
especializado de 
nivel A 

Transporte, montaje, 
instalación, puesta en marcha, 
preparación, detección y 
corrección de fallos, limpieza, 
mantenimiento, puesta fuera 
de servicio, desmontaje, 
instrucción del personal 
operativo 

Trabajador de ROWE  Indicaciones de 
transporte 
Manual de servicio 

Personal 
especializado de 
nivel B 

Transporte, montaje, 
instalación, puesta en marcha, 
preparación, detección y 
corrección de fallos, limpieza, 
mantenimiento, puesta fuera 
de servicio, desmontaje, 
instrucción del personal 
operativo 

Autorizado por ROWE Indicaciones de 
transporte 
Manual de servicio 

Personal operativo 
(Consulte más 
información sobre el 
personal en el 
capítulo 3.4.1.) 

Manejo 
(incluido resolución de atascos, 
cambio de rollos, del cartucho 
del tóner y del recipiente del 
tóner usado) 

Instrucciones por parte 
del personal 
especializado de las 
tareas asignadas y de 
los posibles riesgos de 
un comportamiento 
inadecuado. 

Manual de 
instrucciones 

Niños (grupo de edad 
hasta los 14 años) 

no permitido   

Personas mayores 
(que ya no están en 
condiciones de 
trabajar) 

no permitido   

 
 
3.4.1 Personal operativo con discapacidad 

 Al desarrollar la impresora, ROWE ha tenido en cuenta la 
participación de personal operativo con cierto grado de discapacidad. 
No obstante, el desempeño de las tareas por parte de personal 
operativo con discapacidad requiere una consideración cuidadosa e 
individual del operador a nivel personal y del lugar de trabajo. 
Pueden encontrarse otras disposiciones en el reglamento de los 
centros de trabajo y en las leyes en materia social vigentes en el 
lugar de montaje. 
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4 Manejo 

4.1 Indicaciones de seguridad 

 Estado operativo seguro de la Impresora 

 Si la Impresora no se encuentra en un estado operativo seguro 
durante el manejo, esto puede conllevar daños personales y 
materiales notables. 
 
- Ponga la Impresora en marcha únicamente cuando esté en 

estado operativo seguro. 

 
 
4.2 Tareas y cualificaciones 

Tabla 6: Manejo - Tareas y cualificaciones 

Tarea Cualificación 

Manejo Personal operativo 

Cambio del cartucho del tóner Personal operativo 

Cambio del recipiente del tóner usado Personal operativo 

Arreglo del atasco de papel Personal operativo 

Coordinación de las diferentes actividades Personal operativo (autorizado por el usuario) 

 
 
4.3 Encendido/apagado 

PRECAUCIÓN  Daños materiales por un suministro de red no permitido 
Si se proporciona a la Impresora un suministro de red no permitido 
pueden producirse graves daños materiales. 
 
- Ponga en funcionamiento la Impresora únicamente con el 

suministro de red indicado en la placa de características. 
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4.3.1 Encendido 

 En la parte trasera de la Impresora se encuentra el interruptor 
principal. Al presionarlo, la Impresora se enciende. Entonces se inicia 
automáticamente el controlador interno. 

 

 

Interruptor de 
encendido/apagado 

posición "I". 

1. Ponga el interruptor de encendido/apagado en la posición "I". 
 

Se ilumina. 

 

LED operativo y  
botón "On/Off" 

El LED operativo azul se ilumina en el panel de control.  

 
 

 Una vez encendido, aparece la pantalla de inicio  en el monitor. 
 

 
 

Pantalla de inicio 
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 La ROWE SCAN APP se inicia automáticamente. Pueden iniciarse 

inmediatamente los procesos de impresión (capítulo 4.6). En la zona 
izquierda de la pantalla se encuentra la ROWE COCKPIT APP, que 
informa en todo momento del estado de la impresora (capítulo 4.4). 

 

 
 

 
 
  

ROWE PRINT APP ROWE COCKPIT APP 



Manejo 

 

 

Manual de Instrucciones Impresora de gran formato Página 27 de 96 

4.3.2 Desconectar 

PRECAUCIÓN  Daños materiales si se apaga la impresora durante el proceso de 
impresión 
Si se apaga la impresora durante el proceso de impresión, pueden 
producirse pérdidas de datos y errores en el sistema operativo. 
- Antes de apagarla, asegúrese de que no hay ningún proceso de 

impresión en marcha. 

 

 
 

 Botón "On/Off" 

 

LED operativo 

1. Presione durante unos 2 s el botón "On/Off" en el teclado de 
membrana. 
 
El controlador se desconecta. Los rollos se rebobinan. La 
impresora no recibe ningún trabajo de impresión más. 

 
Si se presiona el botón de encendido/apagado sin que se 
produzca previamente la desconexión, pueden producirse 
pérdidas de datos y errores en el sistema operativo. 

2. Espere hasta que parpadee el LED operativo azul. 

 
El LED operativo azul comienza a parpadear después de 1 
minuto.  

 

Botón "On/Off" 

3. Para efectuar un reinicio inmediato, presione el botón "On/Off" 
verde. 

 

Interruptor de 
encendido/apagado 

posición "0" 

¡Precaución! 
Si se apaga la Impresora durante el proceso de impresión, pueden 
producirse pérdidas de datos y errores en el sistema operativo. 
Antes de apagar la Impresora, asegúrese de que no hay ningún 
proceso de impresión en marcha. 

4. Una vez que parpadee el LED operativo azul, ponga el interruptor 
de encendido/apagado en la posición "0". 

 
Después de apagarse, la Impresora puede tardar unos 5 s 
en volver a encenderse. 
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4.4 La ROWE COCKPIT APP 

 La ROWE COCKPIT APP se visualiza en la pantalla táctil en la zona 
izquierda de la pantalla. La ROWE SCAN APP constituye el elemento 
de mando central. En la ROWE COCKPIT APP aparece la 
información de estado más importante de la impresora y de los 
medios. Además, puede accederse directamente a funciones de la 
Impresoraimportantes. 

 

 

ROWE COCKPIT APP 

En la ROWE COCKPIT APP aparece la siguiente información de 
estado: 
- Estado actual del usuario 
- Asignación actual de rollos: Medios, anchos y longitudes 

disponibles 
- Contadores (por ejemplo, metros lineales) 
- Versión del software 
- Fecha/hora 
 
En la ROWE COCKPIT APP hay acceso directo a las siguientes 
funciones: 
- Poner la impresora en estado offline/online 
- Configuración de la asignación del rollo 
- Ajustes/configuración 
- Cancelación de los trabajos de impresión en marcha 
- Apagar la Impresora 
- Reiniciar toda la aplicación 
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4.4.1 Medios 

 Al presionar el botón "Medios" en la ROWE COCKPIT APP, se abre 
la máscara "Administración de rollo". En la máscara "Administración 
de rollo" se define la asignación de rollos de la impresora. 

 

 
 

Máscara - Administración de rollos 
 
 1. Presione el botón del rollo que desea configurar. 
 

 
 

Máscara - Establecer la asignación de rollos 
 
 Si no aparecen las opciones deseadas en la lista de selección del 

medio y/o del ancho, pueden definirse dichas opciones en los ajustes 
de recursos (capítulo 4.4.2.12). 
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4.4.2 Ajustes 

 Al presionar el botón "Ajustes" en la ROWE COCKPIT APP, se abre 
el menú de ajustes. En el menú de ajustes tendrá acceso a todos los 
ajustes de la Impresora y del software. 

 

 

Si desea cambiar los ajustes, inicie sesión como administrador. La 
contraseña estándar configurada por defecto es "admin". La 
contraseña actual puede cambiarse en cualquier momento. 

 
 

 
 

Máscara - Ajustes 
 
 Los ajustes pueden agruparse por columnas según: 

- ajustes generales (por ejemplo, la configuración de red) 
- Ajustes de la impresora  
- Opciones de configuración del escáner (opcional) 

 

 Pueden consultar la información sobre los ajustes del escáner en el 
manual ROWE Scan 450i. 
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4.4.2.1 Configuración de la red 

 
 

Máscara - Configuración de la red 
 
 Al presionar el botón "Configuración de la red" en el menú de ajustes, 

en la sección "General", puede modificar o comprobar la 
configuración de la red. 
Introduzca los parámetros indicados, según su red. 

 
 
4.4.2.2 Licencias 

 
 

Máscara - Licencias 
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 En la sección "Licencias" se enumeran las licencias existentes (APP) 

en la impresora. Se dividen por escáner e impresora. Si no hay 
ningún escáner disponible, no aparecerá la sección del escáner. 
Con el botón "Abrir archivo de licencia..." puede reproducir un 
(nuevo) archivo de licencia (por ejemplo, si ha comprado 
posteriormente una actualización de licencia y tiene un archivo de 
licencia nuevo). 
Para comprar una actualización de licencia, pulse el botón "Ordenar 
licencia". El ConfigManager abre automáticamente, a través de su 
navegador de Internet, la página de ROWE en la que podrá solicitar 
la actualización correspondiente.  Alternativamente, también puede 
dirigirse a tal fin a la asistencia técnica de ROWE (por ejemplo, si no 
tiene conexión a Internet en su PC). 

 
 
4.4.2.3 Actualizaciones 

 
 

Máscara - Actualizaciones 
 
 Siempre que la Impresora pueda establecer una conexión a Internet 

(véase la configuración de la red), tendrá la posibilidad de instalar 
automáticamente una actualización de software y dejarla 
instalándose. 
Alternativamente, puede instalar una actualización usted mismo. La 
posibilidad más sencilla es cargar el archivo de firmware de una 
memoria USB conectada a la Impresora (botón "Instalar nueva 
versión"). 
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4.4.2.4 Mantenimiento remoto 

 
 

Máscara - Mantenimiento remoto 
 
 Si necesita ayuda, puede ponerse en contacto con la asistencia 

técnica de ROWE en la sección de mantenimiento remoto, pulsando 
el botón "Conectar". La Impresora establece una conexión VPN 
cifrada ("Túnel") al servidor de la asistencia técnica ROWE (puerto 
443, HTTPS).  
La conexión es muy segura, ya que está cifrada y, debido al túnel 
VPN, la Impresora únicamente es visible por parte de la asistencia 
técnica de ROWE. De este modo, la asistencia técnica de ROWE le 
ofrece la mejor ayuda posible. 

 
 
4.4.2.5 Idioma 

 Pulsando el botón "Idioma" puede configurar el idioma de la interfaz 
de usuario. 

 
 
4.4.2.6 Bloqueo de pantalla 

 Con los bloqueos de pantalla opcionales, puede controlar si y cuándo 
se activa el "protector de pantalla". Si desea asegurar el acceso a la 
Impresora, puede establecer que deba introducirse un nombre de 
usuario y una contraseña para "desbloquearla". Son necesarios 
derechos de administrador para configurar los bloqueos de pantalla. 
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4.4.2.7 Notificaciones de correo electrónico 

 El sistema ROWE ecoPrint le envía, si lo desea, información del 
estado por correo electrónico. Si selecciona "EMAIL" podrá disponer 
de las opciones que aparecen. 

 

 
 

Máscara – Ajustes de notificaciones de correo electrónico 
 
 1. Servidor de correo Ajustes: En este apartado puede configurar las 

opciones de envío de los correos electrónicos. Para ello, utilice el 
servidor de correo existente en su red. 

2. Si ha introducido en el punto 1 los ajustes necesarios para su 
servidor de correo, pulse a continuación el botón "aceptar". Para 
comprobar los ajustes, puede enviar un correo de prueba. Se le 
pedirá que introduzca una dirección de destinatario a la que se 
enviará este correo de prueba. Si el correo de prueba llega 
correctamente, quiere decir que los ajustes son correctos. 

3. Ajustes del  contador de consumo: Si lo desea, puede enviar por 
correo los valores de consumo de la impresora (contador de 
metros lineales, contador de metros cuadrados). Opcionalmente, 
los archivos también pueden enviarse directamente a ROWE. Sin 
embargo, se requiere ser personal de servicio autorizado para 
configurar la dirección de destinatario de ROWE. 

4. Si ha modificado los ajustes disponibles en el punto 3, pulse a 
continuación el botón "aceptar". Pulsando el botón "Enviar ahora", 
podrá mandar inmediatamente los datos de consumo, 
independientemente del intervalo de envío. 
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 5. Notificaciones: en este apartado puede configurar las 

notificaciones individuales de la impresora. Añada una o varias 
direcciones de destinatario por cada evento sobre el que desee 
ser informado cuando se produzca. Puede configurar estos 
ajustes de forma individual, en función del equipo de salida 
(selección de la impresora). 

 
 
4.4.2.8 Teclado en pantalla 

 Si trabaja en la pantalla táctil de la Impresora sin teclado externo, en 
algunas interfaces de usuario le resultará útil visualizar el teclado en 
pantalla integrado. En COCKPIT, seleccione "Ajustes" → "Teclado en 
pantalla". El teclado visualizado se abre en la pantalla actual y 
pueden manejar los botones a través de la pantalla táctil. Para cerrar 
el teclado, haga clic en la "X" en la esquina superior derecha del 
teclado. 

 

 
 

Teclado en pantalla 
 
 
4.4.2.9 Parámetros 

 En el apartado "Parámetros" encontrará ajustes especiales 
específicos de la impresora que solo pueden ser configurados por 
personal de servicio de ROWE autorizado. 
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4.4.2.10 Listener 

 Con "Listener" tendrá la posibilidad de imprimir los trabajos de 
impresión  de forma sencilla desde la red. Un listener es un servicio 
que supervisa directorios definibles y retira e imprime por sí solo 
archivos o trabajos de impresión de los directorios definibles. 
Existen fundamentalmente 2 tipos de listener: 
- Listener local: el directorio supervisado se encuentra en la misma 

impresora y puede llegarse a él a través de la red mediante un 
uso compartido de Windows®. 

- Listener remoto: el directorio supervisado se encuentra en la red 
en un host al que puede acceder la impresora mediante un uso 
compartido de Windows. 

 

 
 

Máscara - Listener 
 
 Para configurar los listener, pulse el botón "Listener" en el menú de 

ajustes. Aparecerá el asistente representado más arriba. 
Siga las indicaciones y preguntas de la pantalla para añadir, eliminar 
o modificar el listener. 
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Máscara – Configuración de un listener local 
 
 Al configurar un listener local, se dispone de los parámetros 

mostrados en la máscara "Configuración de un listener local": 
- Nombre del listener: un nombre (sin caracteres especiales) que 

puede elegir libremente. Con este nombre, al listener solo puede 
acceder mediante un uso compartido de Windows®, por ejemplo, 
\\192.168.1.2\MyListener. 

- Nombre de usuario/contraseña (opcional): protección de acceso 
al listener. 

- Secuencia de clasificación: establece el orden de salida si hay 
varios archivos de impresión al mismo tiempo en el directorio 

- Dirección de clasificación: secuencia ascendente o descendente 
del criterio de clasificación 

- Intervalo: el listener comprueba después de <n> segundos si hay 
nuevos archivos en el directorio supervisado. 

- Cantidad mín. de tareas: el listener solo recibe encargos del 
directorio si hay una cantidad mínima de tareas (0: sin restricción) 

- Cantidad máx. de tareas: el listener recibe un máx. de <n> 
encargos por comprobación. 
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Máscara – Configuración de un listener remoto 
 
 Al configurar un listener remoto, se dispone de los parámetros 

mostrados en la máscara "Configuración de un listener remoto": 
- Nombre del listener: un nombre (sin caracteres especiales) que 

puede elegir libremente. Con este nombre, el listener puede 
identificarse a continuación en la configuración del listener . 

- Nombre de usuario/contraseña: introduzca aquí los datos de 
acceso necesarios para poder acceder a la red compartida. 

- Dominio: si el ordenador en el que está la autorización pertenece 
a un dominio, introduzca aquí el dominio. 

- Host/IP del servidor: la dirección IP (o nombre del host) del 
ordenador en el que se encuentra está la autorización. 

- Autorización: el nombre de la autorización. 
- Subdirectorio: si la carpeta que se supervisa se encuentra en un 

directorio por debajo de la autorización, introduzca aquí la ruta (si 
hay varios subdirectorios, separados con "/"). 

- Secuencia de clasificación: establece el orden de salida si hay 
varios archivos de impresión al mismo tiempo en el directorio. 

- Dirección de clasificación: secuencia ascendente o descendente 
del criterio de clasificación. 

- Intervalo: el listener comprueba después de <n> segundos si hay 
nuevos archivos en el directorio supervisado. 

- Cantidad mín. de tareas: el listener solo recibe encargos del 
directorio si hay una cantidad mínima de tareas (0: sin restricción) 

- Cantidad máx. de tareas: el listener recibe un máx. de <n> 
encargos por comprobación. 
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PRECAUCIÓN  Eliminación de archivos 
Los archivos por imprimir que hayan sido procesados por el listener, 
se eliminarán a continuación del directorio del listener. 
 
- Asegúrese de no iniciar por error en una autorización un listener 

remoto en el que se encuentren archivos que siga necesitando. 

 

 
 

 

Con los listeners es posible efectuar y automatizar un procesamiento 
complejo de los sets (mediante el uso de archivos ORDER). Para 
ello, si lo solicita, la asistencia técnica de ROWE puede 
proporcionarle una especificación. 

 
 
 Fijar los ajustes predeterminados para el listener 

Para definir de antemano los ajustes de impresión mediante un 
listener, configure un favorito en la ROWE PRINT APP. Llame a este 
favorito "Listener_<nombre del listener>". Preste atención a las 
mayúsculas y minúsculas ("Listener" con "L" mayúscula) y guión bajo 
"_". Utilice la denominación exacta del listener. 
 
Ejemplo: tiene un listener con el nombre "ROWE-Listener" y desea 
definir o modificar los ajustes para este listener. Proceda del 
siguiente modo: 
1. Abra la ROWE PRINT APP. 
2. Configure todos los parámetros como le gustaría usarlos en el 

listener. 
3. Pulse el botón "Favoritos". 
4. Pulse el botón "Guardar favoritos..." 
5. Introduzca el nombre "Listener_ROWE-Listener" como nombre 

del favorito. 
6. Si se le pregunta si desea sobrescribir el favorito, responda "sí". 

 
 

 

El favorito establecido se mostrará en los favoritos de la ROWE 
PRINT APP, no en la lista de los favoritos, ya que se trata de 
favoritos especiales. 
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4.4.2.11 Equipos de salida adicionales 

 En la sección "Equipos de salida adicionales", puede configurar el 
control de impresoras adicionales, para imprimir o copiar en ellas. 

 

 
 

Máscara – Configuración de equipos de salida adicionales 
 
 Con el asistente representando arriba se acceder a la configuración 

de  en ROWE Scan 450i.  Siga las indicaciones de la pantalla. 
 

 Consulte la información sobre el escáner en el manual ROWE Scan 
450i. 

 
 

 

Para imprimir en el equipo de salida necesita la licencia de cola de 
impresión correspondiente (PRINT QUEUE). Para copiar en el 
equipo de salida necesita la licencia de controlador de copia 
correspondiente (COPY DRIVER). Antes de la instalación, 
compruebe si posee la licencia pertinente. 
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4.4.2.12 Medios de impresión 

 Si utiliza medios de impresión especiales, tipos de papel o rollos con 
anchos diferentes a los ajustes preconfigurados, aquí puede fijar 
dichos ajustes. 

 

 
 

Máscara – Medios de impresión/recursos 
 
 En el menú de medios de impresión puede consultar qué medios y 

anchos de rollo están disponibles en el sistema. Para configurar el 
rollo, puede utilizar los recursos enumerados aquí en el menú de 
medios (capítulo 3.1). 
Tiene las siguientes opciones: 
- añadir/borrar ancho de rollo a un medio 
- añadir/borrar los medios definidos por el usuario (los medios 

estándares preconfigurados, papel y material transparente no se 
pueden borrar) 

 

 
 

Máscara – Añadir/borrar ancho de rollo 
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Máscara – Añadir medio de impresión 
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4.4.2.13 Opción energética de la impresora 

 En la columna "Impresora" del menú de ajustes se encuentra el 
botón "Opciones energéticas", para controlar el modo de ahorro de 
energía. 

 

 
 

Máscara – Opciones energéticas de la impresora 
 
 Para controlar el consumo energético existe la posibilidad de definir 

periodos. En estos periodos la impresora reduce la temperatura del 
calentador de fijación a un valor definido. Es posible consultar los 
ajustes utilizados actuales en el área superior, por filas. Puede borrar 
uno por uno los periodos usando el botón menos correspondiente. El 
modo de ahorro de energía puede desactivarse completamente 
pulsando el botón "Desactivar standby completamente". No es 
necesario ir borrando cada periodo por separado con el botón 
menos. 
Para añadir un nuevo periodo, utilice las filas en la parte inferior de la 
máscara. Para confirmar los ajustes seleccionados, presione el botón 
más. Si el periodo seleccionado se solapa con un periodo existente, 
recibirá un aviso y no se adoptará el nuevo ámbito. Si desea 
seleccionar un ajuste que sea válido permanentemente, seleccione la 
opción "siempre" para "día de la semana". 

 
 
4.4.2.14 Programas de sello 

 Consulte la información sobre los programas de sello en el manual 
ROWE Scan 450i. 
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4.4.2.15 Programas de plegado 

 Si dispone de un sistema de plegado ROWE, puede definir y 
gestionar en el área representada diferentes ajustes de plegado en 
forma de programas de plegado. 

 

 
 

Máscara – Gestionar programa de plegado 
 
 El manejo está dirigido por un asistente. Siga las indicaciones de la 

pantalla. 
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4.4.2.16 Escáner de parámetros 

 Es posible seleccionar el botón "Parámetros" en el área "Escáner" si 
existe un equipo combinado. Al presionar el botón accederá al área 
de ajustes que se representa en la máscara "Parámetros del 
escáner". 

 

 
 

Máscara - Parámetros del escáner 
 

 Puede consultar el significado de los parámetros del escáner y su 
descripción detallada en el manual de ROWE Scan 450i. 

 
 
4.4.2.17 Calibración del escáner 

 Consulte la información sobre la calibración del escáner en el manual 
de ROWE Scan 450i. 

 
 
4.4.2.18 Buzones de escaneado 

 Consulte la información sobre los buzones de escaneado en el 
manual de ROWE Scan 450i. 
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4.5 La ROWE WEB CONNECT APP 

 Con el software ROWE WEB CONNECT APP puede reproducir 
procedimientos operativos de la Impresora accediendo a su red de 
empresa. Necesita un navegador web y un entorno de tiempo de 
ejecución Java instalado (como plugin del navegador). 
En este capítulo se describe la aplicación del software ROWE WEB 
CONNECT APP. 

 
 
4.5.1 Acceso al navegador web 

 Para acceder a la ROWE WEB CONNECT APP, necesita un 
navegador web. Recomendamos usar Mozilla Firefox. Es necesario 
que el navegador web disponga de un entorno de tiempo de 
ejecución Java como plugin (JRE). Después de introducir la dirección 
IP (o nombre del host) de la Impresora, se abre la página de inicio 
mostrada más abajo en la barra de direcciones del navegador. 

 

 
 

Página de inicio de la ROWE WEB CONNECT APP 
 
 Para iniciar toda la aplicación (ROWE PRINT APP, que incluye la 

ROWE COCKPIT APP) pulse el botón "Web Connect". Para cargar la 
ROWE COCKPIT APP, confirme el botón inferior. 
Después de haber confirmado uno de los botones, se descargará el 
applet. A continuación, se inicia una variante simplificada de la 
ROWE COCKPIT APP. 
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La variante simplificada de la ROWE COCKPIT APP permite 
supervisar el estado de la impresora Impresora, la configuración de 
los rollos y el contador de consumo. 
Además de la ROWE COCKPIT APP simplificada, puede iniciarse la 
ROWE PRINT APP. La ROWE PRINT APP le permite manejar la 
impresora en su puesto de trabajo, lo que supone un manejo directo 
de la misma. La única excepción es la introducción de los ajustes 
(capítulos 4.4.1 y 4.4.2). Esto solo es posible hacerlo directamente en 
la impresora. 
En el modo ROWE WEB CONNECT APP, puede desplazarse y 
minimizarse la ventana de Cockpit. Además, puede consultar en la 
barra de título de la ventana la dirección IP de la impresora a la que 
está conectado. 
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4.6 La ROWE PRINT APP 

 El software ROWE PRINT APP es la aplicación central de software 
para usar la Impresora. En este capítulo se describe el uso eficiente 
de la impresora con el software ROWE PRINT APP. 

 
 
4.6.1 ROWE PRINT APP 

 Con la ROWE PRINT APP (área de trabajo "Impresora") puede 
generar, para cada archivo, una gran cantidad de trabajos de 
impresión en forma de archivos individuales o también sets 
completos con ajustes individuales. 

 

 
 

Vista general de la ROWE PRINT APP 
 
 La ROWE PRINT APP está dividida en las siguientes áreas (véase la 

vista general de la ROWE PRINT APP): 
1. Lista de archivos: lista de los archivos que se añadieron a un 

trabajo de impresión (capítulo 4.6.1.1). 
2. Ajustes de archivo: aquí pueden realizarse los ajustes (capítulo 

4.6.1.2) que se aplican individualmente para los archivos 
marcados en la lista (1) . 

3. Ajustes del trabajo: los ajustes que se realizan aquí se aplican 
para todos los archivos del trabajo de impresión (capítulo 4.6.1.3). 

4. Botones de acción: 
- Imprimir: botón para iniciar el trabajo de impresión. 
- Botón C: carga los ajustes por defecto para la PRINT APP. 
- Ajustes generales (capítulo 4.6.1.4). 
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4.6.1.1 Lista de archivos 

 
 

Lista de archivos 
 
 Con la lista de archivos puede administrar qué archivos pertenecen a 

un trabajo de impresión y también podrá tener una vista previa. 
1. Añadir archivo(s): añada uno o varios archivos de una vez al 

trabajo de impresión. Los archivos salen en el orden de la lista. 
2. Desplazar los archivos en la lista hacia arriba o hacia abajo: 

puede modificar posteriormente el orden de impresión, marcando 
en la lista el archivo que puede desplazar y, a continuación, 
pulsando el botón de flecha correspondiente. 

3. Vista previa: con este botón abre una vista previa (máscara "Vista 
previa del archivo) del archivo que se está seleccionado en la 
lista (indicado en gris oscuro). Puede abrir la vista previa 
haciendo doble clic en la entrada correspondiente de la lista. 

4. Borrar archivo(s): con este botón puede eliminar uno o varios 
archivos de la lista. 

5. Botón hacia delante y hacia atrás: con este botón pueden 
deshacerse varios ajustes como, por ejemplo, la selección de la 
impresora. 

6. Listado de los archivos: además del nombre de archivo, se 
muestran otros datos: 
- dimensiones en mm 
- Número de páginas (en el caso de archivos TIFF-PDF con 

varias páginas) 
 

 

Al mantener presionada la tecla Mayúsculas o Ctrl puede marcar 
varios archivos de la lista (como en el explorador de archivos de 
Windows®). 

 
 

 

Cuando marque un archivo de la lista haciendo clic, se mostrarán los 
ajustes asociados en el área Ajustes del archivo (capítulo 4.6.1.2). 
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Máscara - Vista previa del archivo 
 
 La vista previa del archivo ofrece las siguientes posibilidades: 

1. Establecer la posición del cabezal de escritura: haciendo clic en 
uno de los cuatro cuadrantes en la parte superior izquierda, 
superior derecha, inferior izquierda o inferior derecha, puede 
seleccionar en qué posición colocar el cabezal de escritura. En 
caso de que envíe los archivos a una impresora ROWE y de que 
haya configurado un programa de plegado (si dispone de 
máquina de plegado), el archivo se girará automáticamente de 
modo que el cabezal de escritura quede hacia arriba después del 
plegado y sea visible. En el caso de que haya varios documentos, 
el cabezal de escritura solo puede situarse en la primera página. 

2. Selección de las páginas (disponible solo en el caso de archivos 
TIFF-PDF con varias páginas): con los botones de flecha puede 
hojear las páginas del documento en la vista previa. 
Alternativamente, puede introducir un número de página 
determinado en el campo de texto y pulsar la tecla Enter para 
acceder directamente a la página deseada. 

3. Posición en la lista de archivos: aquí se muestra en qué posición 
se encuentra el documento mostrado en la lista de archivos. La 
indicación 1 / 3 del ejemplo significa que el documento que se 
muestra aquí sería el primero de 3 archivos. 

4. Información de los archivos: muestra información útil sobre los 
archivos mostrados: dimensiones, modo de color, formato de 
archivo y resolución. 

5. Hojear la lista de archivos: con los botones de flecha a izquierda y 
derecha, puede cambiar la vista previa al archivo 
siguiente/anterior de la lista de archivos. 
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4.6.1.2 Ajustes de archivo 

 
 

Máscara - Ajustes de archivo 
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 Todos los ajustes que se realizan en el área Ajustes de archivo se 
aplican siempre para los archivos (marcados) seleccionados en la 
lista de archivos. Si ha marcado varios archivos en la lista, se 
adoptarán los ajustes para todos los archivos marcados. De este 
modo, en el caso de sets más grandes, puede definir sin esfuerzo 
ajustes que se aplicarán a muchos de los archivos, pero no a todos. 
1. Indicación del nombre de archivo: muestra, con fines 

informativos, el nombre de los archivos a los que se aplican los 
ajustes. El nombre indicado se corresponde con el nombre de los 
archivos marcados de la lista de archivos. Por motivos de 
espacio, en caso de selección múltiple, siempre se muestra el 
primer nombre de archivo marcado. 

2. Modo de color: seleccione el modo de color en el que saldrá el 
archivo. De forma similar a la selección del modo de color y el 
tipo de documento al escanear, existen ajustes predeterminados 
especiales para tipos de documentos frecuentes (por ejemplo, 
CAD, fotografías, línea). 

3. Copias: número de copias que saldrán del archivo seleccionado. 
4. Medio/rollo: selección del medio o del rollo. Además, con la 

opción "Recorte", puede seleccionar si se cortan 
automáticamente los bordes blancos que pueda tener una 
imagen. 

5. Giro/orientación: aquí puede seleccionar si el dibujo ha de rotarse 
en la salida o si se trata con formato vertical o transversal. 

6. Sello/rotulado: añade un sello o etiqueta. 
7. Cambiar tamaño/bordes 
8. Plegado: aquí puede seleccionar un programa de plegado si 

dispone de una impresora ROWE con máquina de plegado. 
Además, puede determinar en qué cuadrante se encuentra un 
campo de escritura existente. Siempre que haya un programa de 
plegado activado, el dibujo se girará automáticamente de tal 
forma que el campo de escritura se encuentre siempre en la parte 
superior. Con la opción "Auto" puede determinar 
automáticamente la posición del cabezal de escritura. Además, 
puede seleccionar por dónde debe salir el dibujo de la impresora 
o máquina de plegado. Si tiene conectado un clasificador, puede 
seleccionar, por ejemplo, la bandeja de recepción. 

9. Calidad: borrador, normal o alta. La opción solo está disponible si 
la salida es por una impresora de inyección. 

10. Cortar activado/desactivado: para establecer si debe cortarse el 
papel tras la salida de un documento. La opción solo está 
disponible si la salida es por una impresora de inyección. 

11. Realizar ajustes para todos los archivos: aquí se pueden realizar 
los ajustes actuales para todos los archivos de la lista con un solo 
clic. 

 

 Consulte la información en el manual de ROWE Scan 450i. 
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4.6.1.3 Ajustes del trabajo 

 
 

Máscara - Ajustes del trabajo 
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 Los ajustes realizados en la máscara "Ajustes del trabajo" se aplican 
a todos los archivos incluidos en un set, es decir, para todos los 
archivos existentes en la lista de archivos. 
1. Impresora: selección de la impresora por la que debe salir el set. 

Con la opción Tolerancia de página puede determinar en qué 
porcentaje pueden excederse las dimensiones del documento 
para seguir cabiendo en el rollo más pequeño. 

2. Copias de set: aquí puede definir con qué frecuencia debe salir el 
set completo. 
2a. Clasificación: si desea realizar más de una copia de set, 
puede definir además con el botón (2a) cómo debe clasificarse la 
salida . En el ajuste estándar, la salida tiene lugar en el mismo 
orden como si hubiera imprimido el set varias veces seguidas. 
Puede cambiar la clasificación para que primero salgan todas las 
copias del primer archivo, después todas las copias del segundo, 
etcétera. 

3. Nombre del trabajo /PIN/centro de costes: 
- Nombre del trabajo: aquí puede introducir un nombre definido 

por el usuario para el trabajo de impresión con el que podrá 
encontrarlo en la lista de trabajos. 

- PIN: aquí puede definir una contraseña o un PIN para el 
trabajo.  El trabajo aparece inicialmente en la lista de órdenes 
como "detenido". No sale hasta que inicia el trabajo en la lista 
de órdenes y se introduce el PIN correcto (también llamado 
"follow me printing" o "secure printing"). 

- Centro de costes: si dispone de una COST CENTER APP, 
puede seleccionar los centros de costes que desea utilizar. 

4. Portada: aquí puede seleccionar si desea usar una portada y cuál 
utilizar. Además, puede fijar la posición de la portada. 

5. Otros ajustes: 
5a. Reacción en caso de cuello de botella: véase la máscara 
"Reacción en caso de cuello de botella". 
5b. Prioridad: fija el comportamiento del trabajo en la cola de 
impresión. 

- Normal: la orden se incluye en la cola de impresión de forma 
normal. 

- Baja: todos los trabajos de impresión con prioridad elevada 
tienen preferencia. 

- Alta: la impresión se inicia tan pronto como sea posible. 
- Detenida: el documento no se imprime en un primer 

momento, sino que debe iniciarse manualmente la impresora. 
5c. Textos informativos: véase la máscara "Textos 
informativos". 
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Máscara - Reacción en caso de cuello de botella 
 
 Gracias a las reacciones en caso de cuello de botella puede definir 

qué sucederá si no está disponible un recurso necesario para un 
trabajo de impresión: 
1. Material: reacción ante material no existente (por ejemplo, medio 

transparente). 
- Apto: la impresora no imprime el trabajo y, en su lugar, solicita 

el material necesario mediante una notificación. 
- Ignorar: la impresora imprime en el material que se facilita 

(por ejemplo, papel en lugar de medio transparente). 
2. Formato: reacción de la impresora a un formato de rollo apto 

existente 
- Apto: la impresora no imprime el trabajo y, en su lugar, solicita 

el formato de rollo necesario mediante una notificación. 
- Más grande: la impresora imprime en el formato siguiente 

más grande disponible (por ejemplo, ISO A0 en lugar de A1). 
- Más grande (con rollos vacíos: apto): cuando se inserta 

efectivamente un medio apto pero está vacío, se solicita el 
medio. De lo contrario saldrá en el siguiente medio insertado 
más grande. 

- Más grande (medio definido: apto): cuando se define un 
medio apto en el sistema, pero no se inserta, se solicita. 
Cuando se define un medio apto, saldrá en el siguiente medio 
insertado más grande. 

3. Máquina de plegado: reacción a una máquina de plegado no 
disponible 
- Estándar: usar la reacción estándar de la impresora 

correspondiente en la que se encuentra o debe encontrarse la 
máquina de plegado. 

- Ignorar: la impresora imprime sin plegar. 
4. Fástener: reacción a un fástener no disponible si se ha 

seleccionado un programa de plegado con fástener. 
- Apto: la impresora no imprime el trabajo y, en su lugar, solicita 

un nuevo rollo de fástener mediante una (nueva) notificación. 
- Ignorar: el programa de plegado se realiza sin pegar un 

fástener. 
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 5. Bandeja de recepción/descarga: reacción a una bandeja del 

clasificador o bandeja de salida de la impresora (superior o 
trasera). 
- Estándar: usar la reacción estándar de la impresora 

correspondiente en la que se encuentra o debe encontrarse el 
clasificador. 

- Apto: la impresora no imprime el trabajo y, en su lugar, solicita 
que se despeje la bandeja de salida mediante una 
notificación. 

- Ignorar: la impresora saca el trabajo por la siguiente bandeja 
de salida libre. 

 

 
 

Máscara - Textos informativos 
 
 Textos informativos: aquí puede introducir información adicional 

sobre un trabajo de impresión. Esta información sirve para identificar 
un trabajo en la lista de trabajos. 

 

 

Se prevé el uso de los textos informativos para ampliaciones futuras 
y actualmente no tienen ningún efecto. 
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4.6.1.4 Ajustes generales de la PRINT APP 

 
 

Máscara - Ajustes generales 
 
 Los ajustes generales de la ROWE PRINT APP ofrecen las 

siguientes opciones: 
- WEB CONNECT APP Printer cockpit siempre visible: cuando se 

inicia a través de la WEB CONNECT APP, determina si la 
ventana ROWE COCKPIT está siempre en primer plano o si se 
puede minimizar. 

- Cierre de sesión después de x minutos en la lista de trabajos: 
límite de tiempo después del cual se cierra automáticamente la 
sesión de la lista de trabajos (si se ha iniciado sesión como 
"joblistadmin" o "administrator"). 

- Mostrar temporalmente todos los favoritos: si desea modificar o 
comprobar un favorito especial (por ejemplo, ajustes 
predeterminados en un listener), active esta opción. Se mostrarán 
los favoritos en la selección de favoritos (válido hasta el siguiente 
reinicio). 

- Vaciar lista de archivos después de enviar el trabajo de 
impresión: determina si debe vaciarse automáticamente la lista de 
archivos después de enviar un trabajo de impresión. 

- Lista de trabajos en la columna nombre de usuario / programa de 
plegado: con esta opción es posible adaptar la lista de trabajos a 
las necesidades definidas por el usuario. Si, por ejemplo, 
selecciona un "nombre de host" para la columna "nombre de 
usuario", en la lista de trabajos siempre se mostrará el nombre 
del host a partir del cual se generó el trabajo en lugar del nombre 
de usuario. 
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4.6.1.5 Favoritos 

 La ROWE PRINT APP ofrece multitud de posibilidades de ajuste 
para procesar los trabajos de impresión según sus necesidades 
individuales. Un caso de aplicación más frecuente consiste en repetir 
un gran número abarcable de ajustes o combinaciones de ajustes. 
Para que no tenga que adaptar y ajustar siempre cada opción, existe 
la posibilidad de guardar una vez los ajustes efectuados como 
Favoritos. Puede cargar fácilmente estos ajustes con unos cuantos 
clics y así siempre estarán disponibles. 

 

 
 

Máscara - Favoritos 
 
 La lista de los favoritos incluye fundamentalmente todos los favoritos, 

es decir, además de los favoritos de la ROWE PRINT APP, aquellos 
para el área "Escáner" y los de la ROWE COPY APP (área "Copiar"). 
Los favoritos pertenecientes al área "Imprimir" se identifican con el 
símbolo "P". 
Durante la carga de un favorito que pertenezca a una aplicación 
diferente de las aplicaciones activas en ese momento, se realiza 
automáticamente el cambio a la aplicación diferente. 
Con el botón C puede cargar en cualquier momento los ajustes 
estándares al área activa correspondiente. Estos ajustes estándares 
se almacenan en los favoritos especiales que no aparecen en la lista 
normal de favoritos. Si desea modificar estos ajustes estándares, 
almacene los ajustes deseados como favorito con el nombre 
"reset_print" para la ROWE PRINT APP, "reset_copy" para la ROWE 
COPY APP o "reset_scan" para la ROWE SCAN APP. Por motivos 
de seguridad, se le pedirá la contraseña de "administrador" antes de 
almacenarlo. 
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4.7 Tóner y medios de impresión 

 Este capítulo explica cómo recargar el papel y el tóner. Además, 
indica cómo configurar el INDICADOR DE LONGITUD DISPONIBLE 
ROWE. 

 
 
4.7.1 Material 

 La Impresora está disponible en muchas configuraciones, con dos 
rollos en un solo cajón, tres rollos en dos cajones o hasta una 
estructura máxima de cuatro rollos en dos cajones. 

 
 

 

Diríjase a un distribuidor ROWE autorizado si desea más información 
sobre las configuraciones disponibles o instalables. 

 
 
 En cada bandeja de rollos de la impresora Impresora es posible 

cargar material de impresión de diferentes formatos y tipos. El 
formato y el tipo del material actualmente disponible se muestran en 
el menú de rollos. 

 
 

PRECAUCIÓN  Daños materiales debidos a ajustes erróneos 
El material de impresión recién colocado puede provocar daños 
materiales de considerable gravedad si el sistema no reconoce el 
formato, tipo y longitud disponible del material. 
 
- Después de haber introducido el material de impresión, comunique 

al sistema el formato, tipo y longitud disponible del material (papel, 
material transparente o película de poliéster). 

 

 
 
 Han de indicarse el formato, tipo y longitud disponible del nuevo 

material de impresión para que las siguientes funciones marchen 
correctamente: 
- Función automática de cambio de material 
- Zoom y formato automáticos 
- Indicación de la longitud disponible 
- Rotación automática 
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 Tipos de medios y gramajes 
 
Tabla 7: Tipos de medios y gramajes 

Tipo de medio Gramaje Denominación en EE. 
UU. 

Gramaje 

Papel 60 g Bond 16 lb 

Papel 64 g Bond 17 lb 

Papel* 75 g Bond 20 lb 

Papel* 80 g Bond 20 lb 

Papel* 90 g Bond 24 lb 

Papel* 100 g Bond 27 lb 

Papel* 110 g Bond 29 lb 

Papel reciclado* 80 g Recycled Bond 20 lb 

Transparente* 75 g Transparent 20 lb 

Transparente* 90 g Transparent 24 lb 

Transparente* 110 g Transparent 29 lb 

Film, poliéster 88 µm / 3,5 mil Film / Polyester 88 µm / 3,5 mil 

Film, poliéster 100 µm / 4 mil Film / Polyester 100 µm / 4 mil 

Papel vitela, vellum 75 g Vellum 20 lb 

 
 La salida de la ROWE FRONT DELIVERY TRAY es compatible con 

los tipos de medios marcados con (*). 
 
 
Tabla 8: Parámetros de los rollos 

 Mínimo Máximo 

Ancho de rollo 279 mm / 11 pulgadas 914 mm / 36 pulgadas 

Longitud de rollo n.a. 175 m / 568 pies 

 
 La longitud máxima de impresión en la alimentación manual es de 

200 m / 650 pies. 
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4.7.2 ASISTENTE DE INSERCIÓN ROWE 

 El ASISTENTE DE INSERCIÓN ROWE es el sistema de 
alimentación de medios de la Impresora. El cambio de rollo de papel 
se realiza de forma sencilla, rápida y ergonómica. El rollo de papel se 
ejecuta sin núcleo de rollo. El ASISTENTE DE INSERCIÓN ROWE 
garantiza la alineación centrada del rollo. 

 
 
4.7.2.1 Relleno de papel 

 

Abrir el cajón 

1. Abrir los cajones correspondientes (siempre que no haya ningún 
proceso de impresión activo). 

 

Aflojar el bloqueo en el 
asistente de inserción ROWE 

2. Aflojar la palanca de bloqueo. 

 

Separar el asistente de 
inserción ROWE 

3. Separe el ASISTENTE DE INSERCIÓN ROWE. 
 
4. Retire el núcleo del rollo de papel y todos los restos de papel del 

depósito de rollos de papel. 

 

Insertar rollo en el asistente 
de inserción ROWE 

5. Introduzca los nuevos rollos. 
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Si el diámetro del rollo supera los 168 mm (>150m), se retira la chapa 
de la cubeta adicional en la mitad del ASISTENTE DE INSERCIÓN 
ROWE fijada con dos tornillos. 

 

 

Retirar la chapa de la cubeta 
en el ASISTENTE DE 
INSERCIÓN ROWE 

 

 

Encajar el ASISTENTE DE 
INSERCIÓN ROWE 

6. Encaje el ASISTENTE DE INSERCIÓN ROWE. 

 

Cerrar la palanca de bloqueo 

7. Cambie de posición la palanca de bloqueo. 

 

Introducir el papel en la 
bandeja de alimentación 

8. Introduzca el medio en la bandeja de alimentación. 

 

Botones de corte 
rollo 1 y rollo 2 

9. Ejecute un corte de corrección para los rollos correspondientes 
pulsando los botones de corte en el lado interior derecho del 
cajón. 
- Pulse brevemente el botón para cortar una tira de 50 mm de 

longitud del rollo correspondiente. 
- Si mantiene pulsado el botón, el material se desenrolla hasta 

que suelte el botón. Al soltar el botón, se detiene el proceso 
de desenrollado y se realiza el corte. 
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 Cuando introduce un rollo, se abre automáticamente en el panel de 
control el área en que puede definir el material, el ancho y la longitud 
disponible para los rollos. 
 
10. Introduzca los valores correspondientes y confirme con 

"Guardar". 

 
 

 Consulte más información sobre la administración de medios en el 
capítulo 4.4.1. 

 
 

 

Si no se efectúan ajustes, el menú de medios se cierra 
automáticamente después de unos segundos. Puede recuperarlo en 
cualquier momento pulsando el botón "Medios" y seleccionando los 
rollos correspondientes. 

 
 

 
 

Máscara - Configuración de los rollos recién insertados 
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4.7.3 INDICADOR DE LONGITUD DISPONIBLE ROWE 

 El INDICADOR DE LONGITUD DISPONIBLE ROWE informa 
automáticamente de las longitudes disponibles de los rollos 
insertados. Asimismo, el sistema reconoce automáticamente si no 
hay suficiente material en el rollo para la impresión de los archivos. 
Ejemplo: quiere imprimir un dibujo de 10 m de longitud pero solo le 
quedan 5 m de material en el rollo. En este caso, el sistema advierte 
automáticamente de la falta de recursos antes de comenzar a 
imprimir. Ahorra 5 m de material que puede utilizar para otro trabajo. 

 
 

 

La exactitud del INDICADOR DE LONGITUD DISPONIBLE ROWE 
depende de cómo se haya configurado previamente la longitud del 
rollo. Cada vez que inserte el rollo, el contador de longitud disponible 
se restablece en el valor de salida configurado. Por favor, después 
de cada cambio de rollo compruebe el valor de longitud disponible 
configurado y adapte el valor de longitud disponible del rodillo 
insertado. 
Precaución: no todos los rollos nuevos de 150 m miden exactamente 
150 m. Compruebe la tolerancia de sus proveedores de papel. 
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4.7.3.1 Fijación de las longitudes disponibles de los rollos 

 Puede adaptar la longitud disponible de un rollo en cualquier 
momento. 
 
1. Abra el menú de medios con el botón "Medios" y seleccione los 

rollos deseados. 
 

 
 

Máscara - Menú de rollos 
 
 
 2. Introduzca las longitudes disponibles deseadas y confirme con 

"Guardar". 
 

 
 

Máscara - Adaptar la asignación de rollos 
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4.7.4 Recarga del tóner 

 Al disminuir la concentración del tóner, aparece en el monitor el aviso 
"Tóner bajo" (el campo de estado superior izquierdo en el monitor se 
vuelve naranja). Cuando aparece el aviso "Tóner bajo", se debe 
poner un nuevo cartucho de tóner, ya que la calidad de la impresión 
disminuye si aumentan los trabajos de impresión. 
 
Si se ignora el aviso y se sigue imprimiendo, el tóner del cartucho se 
acabará agotando. Aparece en el monitor el aviso "Tóner vacío" (el 
campo de estado superior izquierdo en el monitor se vuelve rojo). La 
impresora se detiene y no salen más trabajos de impresión. Los 
trabajos de impresión salientes se almacenarán en la lista de 
trabajos. Es necesario cambiar el cartucho del tóner. 

 

 1. Pulse el botón offline del panel de control para poner la impresora 
en modo offline. Así, aparecerá en la pantalla el aviso "offline". 

 
Girar hacia arriba la pantalla 
desde el área de la cubierta 

2. Gire el monitor hacia el lateral, para evitar daños en el monitor 
durante la abertura de la cubierta superior. 

 
Abrir la cubierta superior  

3. Desbloquee la cubierta superior. 
De este modo, abra la tapa del tóner usado y tire hacia delante de 
la palanca verde. La cubierta superior se abre. El cartucho del 
tóner se encuentra bajo la cubierta. 

 
Retirar el cartucho de tóner 

antiguo 

4. Retire el cartucho de tóner antiguo. 
Para ello, retire el bloque de fijación verde y extraiga el cartucho. 
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Agitar el cartucho de tóner 

nuevo 

5. Antes de colocar el nuevo cartucho, agítelo al menos 20 veces. 

 
Colocar el cartucho de tóner 

nuevo 

6. Introduzca primer el nuevo cartucho a la izquierda, en la toma del 
cartucho, y presione el cartucho hacia abajo, hasta que encaje de 
forma audible bajo el bloque de fijación verde. 

 
Retirar la cinta de sellado 

7. Después de encajar el cartucho, retire la cinta de sellado. 

 8. Cierre la cubierta superior. 
La cubierta debe encajar de forma audible. 

 
La impresora arranca automáticamente una breve fase de 
inicialización para recuperar la concentración de tóner original. A 
continuación, la impresora cambia al estado "preparada". 

 

 

Después de retirar el cartucho vacío, compruebe el estado del tóner 
en la caja de suministro. No introduzca un nuevo cartucho si todavía 
queda suficiente tóner. En este caso, diríjase al personal de servicio 
autorizado de ROWE. 

 

 

Después de cada cambio de un cartucho de tóner, compruebe el 
estado completo del recipiente del tóner usado y cámbielo, si es 
necesario. En cualquier caso, el recipiente del tóner usado debe 
cambiarse después de cada dos cartuchos cambiados. El embalaje 
exterior de los cartuchos del tóner son el recipiente del tóner usado. 
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4.7.5 Cambio del recipiente del tóner usado 

 Una unidad de embalaje de tóner contiene dos cartuchos. El 
embalaje de los cartuchos de tóner resulta en el recipiente del tóner 
usado. Cambie el recipiente del tóner usado cuando se haya agotado 
la unidad de embalaje (esto es, después del segundo cartucho). 
Como, en este caso, se trata de un tóner ecológico, el recipiente del 
tóner usado puede desecharse mediante un sistema de eliminación 
tradicional.  
Para cambiar el recipiente del tóner usado, proceda del siguiente 
modo: 

 

 1. Pulse el botón offline del panel de control para poner la impresora 
en modo offline. 
Así, aparecerá en la pantalla el aviso "offline". 

 
Abrir la tapa del tóner usado 

2. Abra la tapa del tóner usado de la impresora. 
El recipiente del tóner usado se encuentra detrás de la tapa del 
tóner usado. 

 
Retirar el recipiente del tóner 

usado 

3. Retire cuidadosamente el cartucho de tóner. 

 
Retirar la capa protectora de 

la tira adhesiva 

4. Retire la capa protectora de la cinta adhesiva en la solapa 
superior del recipiente del tóner usado antiguo. 
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Cerrar el recipiente del tóner 

usado 

5. Baje la solapa superior del recipiente del tóner usado y cierre así 
la abertura de entrada. 

 
Eliminación del recipiente del 

tóner usado 

6. Después de haber cerrado el recipiente del tóner usado, 
deséchelo. 

 
Retirar las capas protectoras 

de las tiras adhesivas 

7. Asegúrese de que se han retirado ambos cartuchos de tóner del 
nuevo embalaje del tóner. 
A continuación, retire la capa protectora de la tira adhesiva en el 
lado y en el borde inferior. 

 
Cerrar la tapa del recipiente 

del tóner usado 

8. Cierre la tapa del recipiente del tóner usado. Gire la solapa 
superior hacia atrás y tenga cuidado para que no se retire la capa 
de protección de la tira adhesiva. 
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Colocar el recipiente del 

tóner usado 

9. Deslice el recipiente del tóner usado con la abertura hacia 
adelante en el soporte, en el cuadro de la página izquierda. 

 
Asegúrese de que el tubo de descarga del tóner usado se 
encuentra en la abertura del recipiente del tóner usado ya 
que, de lo contrario, puede producirse un fallo en el área de 
la unidad de limpieza del tóner usado. 

 10. Pulse el botón offline del panel de control para poner la impresora 
en modo "lista para imprimir". Así, la impresora se inicia 
automáticamente y realiza los trabajos de impresión todavía 
pendientes. Se recupera la concentración del tóner original. 

 
 
4.7.6 Almacenamiento de cartuchos de tóner 

 Al almacenar cartuchos de tóner es imprescindible proceder del 
siguiente modo: 
- Almacenar los cartuchos de tóner exclusivamente en sus 

recipientes originales. 
- La temperatura de almacenamiento no debe superar los 40 °C. 
- Almacene los cartuchos de tóner en un lugar seco. 
- Proteja los cartuchos de tóner de los rayos del sol. 
- No deje los cartuchos de tóner al alcance de los niños. 
- Manténgalos alejados de alimentos, bebidas y comida para 

animales. 
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4.7.7 Arreglar el atasco de papel 

 ATENCIÓN  
Peligro de corte al eliminar el atasco de papel 
Los medios de impresión pueden presentar bordes afilados. El 
contacto con los bordes de los medios al eliminar un atasco de papel 
puede conllevar daños personales (lesiones). 
 
- Extreme las precauciones al eliminar un atasco de papel. 

 

 
 
 La impresora está diseñada de modo que no se producirán atascos 

de papel si este se introduce y gira de manera correcta. 
Cada vez que se encienda, se realizar una comprobación estática de 
las rutas del papel. Durante la impresión, se supervisa 
dinámicamente la ruta del papel. Si el comienzo del papel no ha 
llegado al punto objetivo después de un tiempo determinado, aparece 
el aviso de atasco correspondiente. 
La impresora reacciona automáticamente a un atasco de las 
siguientes formas: 
- Desconexión de los accionamientos 
- Realización de un corte 
- Retirada de los rollos de papel en los cajones 
 
La máquina dispone en algunas áreas de una función automática de 
desobstrucción de papel. En determinadas circunstancias, es 
necesario retirar manualmente pequeños trozos de papel.  
Pueden surgir atascos de papel en las siguientes áreas: 

 

 
 

Sección transversal de la impresora 
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PRECAUCIÓN  Daños al monitor al abrir o girar las cubiertas, tapas o rejillas 
Al abrir o girar las cubiertas, tapas o rejillas, pueden ocasionarse 
daños al monitor. 
 
- Antes de abrir o girar las cubiertas, tapas o rejillas, asegúrese de 

que el monitor está fuera de la zona de giro. 

 

 
 
4.7.7.1 Atasco en la cuchilla, atasco en el depósito 

 Los atascos en las zonas de la cuchilla y del depósito a menudo son 
debidos a la existencia de un defecto en el borde delantero del papel 
(pliegue). 
Para cambiar arreglar el atasco, proceda del siguiente modo: 

 

 
Abrir el cajón 

1. Abra los cajones correspondientes. 

 2. Gire completamente los rollos de papel. 

 3. Retire cuidadosamente los restos de papel del área de la cuchilla. 

 

Abrir la tapa del pasador 

4. Abra la tapa del pasador y retire los restos de papel que haya. A 
continuación, cierre la tapa del pasador. 

 5. Después de haber retirado todos los restos de papel, vuelva a 
introducir los rollos de papel. 

 6. Realice un corte de corrección con el botón de corte. 

 7. Cierre los cajones. 
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4.7.7.2 Atasco en el tambor 

 El área del tambor cuenta con sensores. El aviso "Atasco en el 
tambor" señala que el medio de impresión no se ha separado 
correctamente del tambor. En ese caso, se realiza automáticamente 
un corte y el papel se vuelve a meter en cajón de los rollos. La 
Impresora intenta sacar automáticamente el papel. Si esto no es 
posible, proceda del siguiente modo: 

 

 1. Abra la cubierta superior. 

 2. Tire cuidadosamente del medio atascado de la Impresora. 

 3. Cierre la cubierta superior. 

 4. Inicie un nuevo trabajo de impresión. 

 
 
4.7.7.3 Atasco en la fijación, atasco en la descarga  

 Si se produce un atasco en el área de fijación, se realiza 
automáticamente un corte y el papel se vuelve a meter en cajón de 
los rollos. La Impresora intenta sacar automáticamente el papel. Si 
esto no es posible, compruebe si es visible el comienzo del papel en 
la salida de la impresora. En caso negativo, puede extraer el papel 
hacia atrás. 
Si el papel no es visible, proceda del siguiente modo:  

 
 

ADVERTENCIA 
 

Peligro de quemadura en contacto con el rodillo de fijación 
La temperatura de fijación en el área de descarga puede oscilar entre 
los 150°C – 200 °C, en función del medio. El contacto con los rodillos 
de fijación refrigerados puede producir quemaduras graves. 
- Extreme las precauciones al eliminar un atasco de papel en esta 

área. 
- Permita que la Impresora se enfríe al menos 60 min con la tapa de 

salida abierta, antes de intentar arreglar el atasco. 

 

 
 

 

En función del tipo, hay 3 variantes de la tapa de salida. En las 
siguientes páginas se describirán los procedimientos para arreglar 
los atascos de papel, según la variante. 
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 Variante 1 (serie) 

 

 ATENCIÓN  
Peligro de lesiones por las rasquetas 
Si la tapa de salida está abierta, pueden provocarse lesiones 
personales importantes si se tocan las rasquetas. 
 
- Realice las tareas con la tapa de salida abierta con el máximo 

cuidado. 

 

 
 

 1. Desbloquee la tapa de salida accionando la palanca verde 
asignada a ambos lados (01). Deslice la palanca en dirección al 
medio de la impresora y encaje la palanca hacia arriba. 

 

 
 
 
 

 
  

01 01 02 

01 
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 2. Gire la tapa de salida hacia arriba con el mango (02). 

 

 
 

 3. Compruebe que la palanca (03) encaja correctamente en el eje 
(04). 

 

 
 

 4. Tire del papel hacia atrás. 

 
  

03 

04 
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 5. Descargue la palanca (03) levantando la tapa de salida con el 
mango. 

 6. Presione la palanca (03) ligeramente hacia dentro. 

 

 
 

 

 

Peligro de lesiones por bajada accidental de la tapa de 
salida 
La bajada accidental de la tapa de salida puede conllevar 
daños personales notables. 
 
- Sujete bien la tapa de salida durante todo el proceso de 

cierre. 

7. Cierre la tapa de salida. 

 8. Bloquee la tapa de salida por ambos lados. 

 
Bloqueo cerrado 

9. Compruebe que la tapa de salida está bloqueada. 

  

03 
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 Variante 2 (descarga frontal, Front Delivery Tray) 
1. Agarre con ambas manos los mangos (05) de la tapa de salida. 

 2. Desbloquee la tapa de salida deslizando los cabezales esféricos 
(06) en la dirección del lateral exterior de la Impresora. 

 
 
 

 
 
 
 

 3. Mantenga los cabezales esféricos fijos en esta posición, retire la 
tapa de salida en su dirección y guíe la tapa de salida hacia arriba 
en la posición final. 

 4. Suele los cabezales esféricos. 
El bloqueo encaja automáticamente. 

 

 
 

 5. Tire del papel hacia atrás. 

 6. Cierre la tapa de salida en la secuencia opuesta de los pasos 1 a 
4. 

 
Observe el guiado paralelo de la tapa de salida durante el 
proceso de cierre. 

 7. Compruebe que la tapa de salida está bloqueada. 

  

05 

06 
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 Variante 3 (descarga atrás) 
1. Agarre con las dos manos los asideros (07) de la tapa de salida. 

 2. Desbloquee la tapa de salida deslizando los cabezales esféricos 
(08) en la dirección del lateral exterior de la Impresora. 

 
 
 

 
 
 
 

 3. Mantenga los cabezales esféricos fijos en esta posición, retire la 
tapa de salida en su dirección y guíe la tapa de salida hacia arriba 
en la posición final. 

 4. Suele los cabezales esféricos. 
El bloqueo encaja automáticamente. 

 

 
 

 5. Tire del papel hacia atrás. 

 6. Cierre la tapa de salida en la secuencia opuesta de los pasos 1 a 
4. 

 
Observe el guiado paralelo de la tapa de salida durante el 
proceso de cierre. 

 7. Presione la tapa de salida hacia abajo hasta que el bloqueo 
encaje automáticamente. 

 8. Compruebe que la tapa de salida está bloqueada. 

  

08 

07 
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4.7.8 La recepción de la Front Delivery Tray (opción) está llena de documentos 

 Si aparece en el monitor la indicación "Front Delivery Tray llena" hay 
demasiados documentos en la salida de papel. La impresora no 
imprimirá más documentos hasta que se hayan retirado los que ya 
están presentes. 

 

 
 

Retirar el papel de la recepción 
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4.7.9 Abrir el escáner (opción) en la Front Delivery Tray (opción) 

 Si se abre la parte superior del escáner para retirar, por ejemplo, un 
atasco de papel o limpiar la base de cristal, en primer lugar es 
preciso plegar hacia atrás la cuadrícula de depósito. 
Para abrir la parte superior proceda como se indica a continuación: 

 

 1. Pliegue la chapa de guía hacia atrás. 

 2. Desplace la cuadrícula de depósito hacia la derecha. 

 3. Pliegue la cuadrícula de depósito hacia atrás. 

 4. Abra la parte superior del escáner. 

 5. Cierre la tapa de salida en la secuencia opuesta de los pasos 1 a 
4. 

 

 
 

Abrir la parte superior del escáner en la Front Delivery Tray 
 
  

1 
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4.8 Detección de fallos 

 Los siguientes fallos solo pueden ser solucionados por personal 
operativo con formación. 
Si el problema no puede solucionarse con las siguientes 
indicaciones, diríjase al servicio de atención al cliente autorizado por 
ROWE. 
 
- Al encender el interruptor principal no ocurre nada. El visor 

permanece oscuro. No hay corriente. 
- Asegúrese de que el cable de conexión a la corriente está 

enchufado. 
- La Impresora está en funcionamiento y el sistema indica el estado 

"listo para imprimir" en el visor, pero no hay conexión de red con 
la Impresora. 
- Compruebe el cable de red 
- Compruebe la configuración de red (capítulo 4.4.2.1). 

Asegúrese de que los ajustes se adaptan a su red local. 
Compare los ajustes con los de su estación de trabajo o 
diríjase a su administrador de red. 

- Compruebe la conexión de red de otras estaciones de trabajo 
intentando acceder a la ROWE WEB CONNECT APP 
(capítulo 4.5). 

 
 
 Para obtener ayuda especializada póngase en contacto con el 

servicio de atención al cliente del fabricante: 
 
ROTH + WEBER GmbH 
Betzdorfer Straße  
D-57520 Niederdreisbach 
 
Teléfono: +49 2743 9217 0 
Telefax: +49 2743 2018 
E-mail: info@rowe.de 
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5 Datos técnicos 

5.1 Placa de características - Identificación 

 
Ejemplo de una placa de características 

La placa de características sirve para identificar la 
Impresora. En la placa de características se encuentran 
los siguientes datos: 
- Nombre del fabricante 
- Dirección del fabricante 
- Modelo 
- Número de Impresora 
- Datos técnicos 
- Marca CE 
- Otras marcas 

 
 
5.2 Datos de la Impresora 

Tabla 9: Datos de la impresora 

 i4 i6 i8 i10 i8L i10L 

Peso de la impresora - 2 rollos 
(kg) 

276 276 276 276 - - 

Peso de la impresora - 3 rollos 
(kg) 

312 - - - - - 

Peso de la impresora - 4 rollos 
(kg) 

- 334 334 334 - - 

Peso de la impresora - 6 rollos 
(kg) 

- - - - 407 407 

Peso de la ROWE FRONT 
DELIVERY TRAY (kg) 

7 7 7 7 7 7 

Dimensiones:       

Ancho (mm) 1.377 1.377 1.377 1.377 1.377 1.377 

Alto (mm) 1.407 1.407 1.407 1.407 1.640 1.640 

Profundidad (mm) 747 747 747 747 747 747 

Consumo energético (W) 1.200 1.350 1.450 1.550 1.450 1.550 

Alimentación de energía 220/230 V, 50/60 Hz 

 

Queda reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas 
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5.3 Datos del monitor 

Tabla 10: Datos del monitor 

Categoría de eficiencia energética A  

Diagonal de pantalla 58,4/23 cm/pulga
das 

Alimentación eléctrica en estado 
encendido 

26 W 

Consumo anual de electricidad 32,6 kWh 

Alimentación eléctrica en estado de 
espera y apagado 

0,5 W 

Resolución de pantalla 1.920 x 1.080 píxeles 

Color Negro  

Imagen 

- Visor 

- Formato 

- Característica 

- Tecnología de panel 

- Frecuencias 

 

- Velocidad de imagen 

- Tiempo de reacción 

- Contraste 

- Brillo 

- Ángulo de visión horizontal 

- Ángulo de visión vertical 

 

Retroiluminación LED 

16:9 

Full HD 

TN 

Frecuencia de línea 31-80 

Frecuencia de imagen 56-
75 

60 

Gris a gris   5 

Dinámico   80.000.000:1 

250 

170 

160 

 

 

 

 

 

kHz 

Hz 

Hz 

Ms 

 

cd/m2 

grados 

grados 

Altavoz 2 x 1,5 W 

Conexiones 

- Entradas 

 

 

 

- Salidas 

- Otros 

 

VGA 1x 

DVI-D 1x 

HDMI 1x 

Conector de sonido de 3,5 
mm 1x 

Auriculares 1x 

USB-B 1x 

 

Ergonomía 

- Inclinable hacia delante/atrás 

- Soporte de pared 

 

10 – 60 

100 x 100 

 

grados 

mm 

Energy Star 6.0  

Dimensiones (ancho x alto x 
profundidad) 

576 x 408 x 44 mm 

Peso neto 4,68 kg 
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5.4 Condiciones de funcionamiento 

 

Tenga en cuenta que las condiciones de funcionamiento de la 
Impresora son vinculantes. Si las condiciones de funcionamiento son 
distintas, solicite la aprobación del fabricante antes de poner en 
marcha la Impresora. 

 
 

Temperatura ambiente 15-30 °C 

Atmósfera circundante no explosiva 

Humedad máx. relativa 25-75 % 

Iluminación acorde con las normas vigentes para 
centros de trabajo 

Conexión de datos conexión de red Ethernet 

Conexión eléctrica enchufe con puesta a tierra 

 
 
 Espacio 

Deben garantizarse los siguientes requisitos antes de colocar la 
impresora: 
 
- La impresora debe instalarse únicamente en una habitación con 

buena ventilación. 
- Junto a la impresora debe haber suficiente espacio libre para que 

se pueda acceder a ella desde todos los ángulos. 
- La impresora debe instalarse en un lugar desprovisto de 

vibraciones (por ejemplo, lejos de instalaciones de estampado). 
- La impresora no debe instalarse en los siguientes lugares bajo 

ningún concepto: 
- cerca de una fuente de calor (radiadores, etc.) 
- junto a materiales volátiles e inflamables (cortinas, etc.) 
- en entornos cálidos, húmedos, polvorientos o con mala 

ventilación 
- en lugares con incidencia directa de la luz del sol 
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5.5 Emisiones 

5.5.1 Emisión de ruidos 

Tabla 11: Emisión de ruidos 

Modo de funcionamiento Nivel de intensidad sonora LP  

Modo de ahorro de energía No medible  

Modo de impresión 52 dB(A) 

 
 
5.5.2 Emisión de ozono en el aire de salida 

 Los siguientes valores de medición están claramente por debajo de 
los valores legales prescritos. 

 
Tabla 12: Emisión de ozono 

Módulo Concentración de ozono 

Toda la Impresora (valor medio) ˂ 0,0005 mg/m3 (˂ 0,00025 ppm) 

Toda la Impresora (valor 
máximo) 

˂ 0,001 mg/m3 (˂ 0,0005 ppm) 

 
 
5.5.3 Emisión de calor 

Tabla 13: Emisión de calor 

Modo de funcionamiento Liberación de calor  

Modo de ahorro de energía 23 W 

Modo de impresión 1.200 – 1.550 W 
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6 Desechado (zona de validez: Estados miembros de la UE) 

 Recogida de equipos al finalizar su vida útil (RAEE) 
La Impresora suministrada por ROWE está regida por el reglamento 
de la directiva europea 2002/96/CE y su correspondiente 
transposición en la legislación de los Estados miembros (Ley de 
electricidad en Alemania). De esta forma, tiene la posibilidad de 
devolver la Impresora al final de su vida útil para que sea 
debidamente desechada y reutilizada. 
 
1. No debe desecharse la Impresora en la basura sin clasificar. 
2. De conformidad con la RAEE, la Impresora es de "uso puramente 

comercial" y no debe llevarse a los puntos de recogida 
municipales como los equipos de consumo (lavadoras, cámaras 
de vídeo, ordenadores personales, etc.). 

3. Cuando desee desecharlo, diríjase a ROWE o a sus 
distribuidores locales para informarse del método de devolución. 

 

 

El símbolo del contenedor de basura tachado de la RAEE señalado 
en su Impresora indica que se trata de un equipo regido por la RAEE 
y que debe desecharse debidamente por separado. Este símbolo no 
es explícitamente necesario para equipos de uso puramente 
comercial en algunos miembros de la UE como Alemania, pero 
ROWE lo utiliza de forma homogénea para toda Europa. Este 
símbolo no significa que deba entregarse en los puntos de recogida 
municipales. 

 
 
 Consumibles: 

Al desechar consumibles, tenga en cuenta los códigos de residuos 
de las fichas técnicas de seguridad correspondientes. Los códigos de 
residuos son una recomendación, la decisión final depende de las 
autoridades competentes. 
Las indicaciones de desechado hacen referencia al producto 
específico y a los restos después de su uso previsto. En caso de 
mezcla con otros materiales o compuestos se necesita una 
evaluación individual. 
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8 Anexo 

8.1 Declaración de conformidad 
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8.2 Fichas técnicas de seguridad 

 Exclusión de garantía 
El contenido de todas las fichas técnicas de seguridad del presente 
manual está subordinado a la siguiente exclusión de garantía. 
Las fichas técnicas de seguridad han sido elaboradas de buena fe 
como una breve guía para manejar con seguridad la serie ROWE 
ecoPrint. ROWE se reserva el derecho a editar las fichas técnicas de 
seguridad en caso de que se produzcan nuevos descubrimientos. 
Es responsabilidad del cliente juzgar si basta esta información para 
deducir todas las precauciones de seguridad necesarias y consultar a 
ROWE si se trata de la versión más reciente disponible de la ficha 
técnica. 
En la medida en que la ley lo permite, no asumimos ninguna 
responsabilidad por la integridad y la exactitud de las presentes 
fichas técnicas de seguridad. 
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8.2.1 Ficha técnica de seguridad del producto 

 
FICHA TÉCNICA DE SEGURIDAD     Fecha: Mayo de 2014 
Impresora de gran formato: ROWE ecoPrint i4, i6, i8,i10, i8L, i10L 
 

Fabricante: ROTH + WEBER GmbH 

57520 Niederdreisbach (Alemania) 

Descripción: Impresora electrofotográfica de red de gran formato (914), 

modelo de pie, papel normal 

Dimensiones: An. 1377 x P. 747* x Al. 1407 mm (i4, i6, i8, i10) 

An. 1377 x P. 747* x Al. 1640 mm (i8L, i10L) 

* Sin apilador, cuadrícula de depósito 

Peso: 276 kg (i4, i6) 

334 kg (i8, i10) 

407 kg (i8L, i10L) 

Tensión:  

Frecuencia:  

Corriente máx.: 

220/230 V CA 

50/60 Hz 

16 A (necesaria protección con característica K)  

Consumo energético: Modo de ahorro de energía: 41 W  

Modo de impresión: 1200 W (i4),1350 W (i6), 1450 W (i8/i8L), 1550 W (i10/i10L) 

Conexión de red: Cable de alimentación con puesta a tierra 

Nivel de intensidad sonora: Modo de ahorro de energía: no medible 

Funcionamiento: 52 dB(A) (según ISO 7779 en la posición del usuario) 

Concentración de ozono: <0,0005 mg/m³ (<0,00025 ppm) valor medio 

<0,001 mg/m³ (<0,0005 ppm) valor máximo 

Emisiones: <0,3 mg/h 

Volumen espacial: 

Ventilación: 

Temperatura ambiente: 

Humedad relativa: 

Recomendado 50 m³ 

Recomendado 30 m³ / h ventilación natural 

Recomendado 18 °C - 25 °C 

Recomendado 30 % - 75 % 

Marca de homologación: Directiva de baja tensión CEEG (2006/95/CE) 

EN 60950-1:2006 (2ª edición) +A11:2009 + A1:2010+A12:2011+A2:2013 

IEC 60950-1:2005 (2ª edición) +A11:2009 + A2 

Directiva CEM (2004/108/CE) 

CCC – GB 17625.1-2012; GB 4943.1-2011; GB 9254-2008 

UL 60950-1:2007 R12.11 

CAN/CSA-C22.2 n.º 60950-1-07+A1:2011 

FCC CFR, parte 15, Kl. B 

Conforme con RoHS 

EAC 

BIS 

Energy Star  

 

Consumibles: Tambor fotoconductor orgánico de ROWE BT 0000/07/00/001 

ROWE ecoToner BT 0000/07/00/022 

ROWE-ecoToner BT 0000/07/00/030 

Materiales de impresión de ROWE 

Observaciones: Deben respetarse las instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad 

El contenido de la presente ficha técnica de seguridad está sujeto a la exclusión de garantía. 
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8.2.2 Ficha técnica de seguridad del rodillo magnético 

 Aspectos generales: 
Los imanes permanentes y los materiales de trabajo magnéticos son 
productos técnicos que deben manejarse con precaución. 
 
Indicaciones de peligro: 
Las personas con marcapasos no deben exponerse a campos 
magnéticos. 
Los soportes de datos magnéticos deben mantenerse alejados de los 
campos magnéticos. 
El funcionamiento de los dispositivos electrónicos puede verse 
afectado por los campos magnéticos. 
Peligro de lesiones por aplastamiento. En caso de que se manipulen 
los rodillos magnéticos de forma inadecuada pueden producirse 
daños irreparables. 
 
Indicaciones de manejo: 
Los rodillos magnéticos no deben depositarse cerca de virutas de 
hierro, herramientas, etc. Los rodillos magnéticos deben acercarse 
con cuidado a otros imanes o componentes magnéticos de hierro 
para evitar posibles aplastamientos. 

 
 
8.2.3 Ficha técnica de seguridad del tambor fotoconductor OPC 

 Aspectos generales: 
El revestimiento de los tambores fotoconductores OPC no sirve como 
protección o decoración, sino que en primer lugar se trata de un 
semiconductor. Por este motivo, los tambores fotoconductores OPC 
son muy sensibles a la suciedad, reacciones químicas y contactos 
físicos. 
 
Indicaciones: 
Almacenar en un lugar fresco y seco. Evitar una incidencia directa de 
la luz y los gases y vapores agresivos. No tocar la superficie de los 
tambores fotoconductores. No abrir el embalaje hasta que se vaya a 
usar el tambor fotoconductor. Evitar arañazos. En caso de 
manipulación inadecuada se producirán daños irreparables. 
 
Relación beneficio-riesgo: 
Una limpieza regular del tambor (por ejemplo, durante el 
mantenimiento) no aumenta especialmente la vida útil y la fiabilidad 
del tambor. El funcionamiento de algunos tambores puede mejorar 
ligeramente después de una limpieza. No obstante, durante el 
proceso de limpieza pueden producirse daños en los tambores, con 
lo que los tambores tendrían que ser sustituidos de inmediato. La 
vida útil media de un tambor no se prolonga por la limpieza. 
 
Cuándo es preciso limpiar los tambores: 
La limpieza de los tambores OPC debe efectuarse en caso de mala 
calidad del tóner, del revelador o del papel o de acuerdo con el anexo 
B 391 de la hoja de limpieza. 
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 Proceso de limpieza: 

La superficie de los tambores no debe tocarse nunca con las manos 
al descubierto. Durante la limpieza, deben sostenerse 
exclusivamente por las bridas. Los tambores no deben entrar nunca 
en contacto con agua, aceite o disolventes orgánicos, ya que existe 
un gran riesgo de contaminación de la superficie con residuos y de 
reacciones químicas con el revestimiento. Esto supondría un 
desgaste prematuro de los tambores. Los tambores no deben 
exponerse nunca a la incidencia directa de la luz del sol, sino 
almacenarse en espacios lo más oscuro posibles. Debe tenerse 
mucho cuidado de no arañar la superficie de los tambores. 
 
Recomendaciones: 
Los fabricantes de tambores recomiendan no limpiar los tambores 
OPC si es posible. Sin embargo, en caso de que fuese necesaria una 
limpieza de los tambores, por los motivos que fuese, debe proceder 
de la siguiente manera: En primer lugar, limpie la superficie con un 
paño de algodón libre de polvo impregnado en alcohol (etanol). 
Tenga cuidado de limpiar el tambor exclusivamente en la dirección 
de giro y en ningún caso en la dirección contraria. A continuación, 
seque bien el tambor y pase un paño de algodón libre de polvo. 
Después de la limpieza con etanol, pase un paño de algodón libre de 
polvo ligeramente humedecido por la superficie del tambor, de 
acuerdo con el procedimiento indicado arriba. 

 
 
8.2.4 Ficha técnica de seguridad del tóner, de acuerdo con la directiva 91/155 de la UE 

 Identificación del producto: 

Nombre del 
producto 
Procedencia 

Tóner BT 0000/07/00/022 
ROTH+WEBER GmbH 

 
Composición / Contenido: 

Características químicas CAS. Número de registro 

Resina poliéster 
Carbon Black 
Pigmentos orgánicos 
Copolímero de propileno / 
etileno 
Resina amorfa 

119681-86-6 
1333-86-4 
31714-55-3 
9010-79-1 
112945-52-5 

 
Posibles peligros del producto: 
En condiciones normales de uso no cabe esperar ningún peligro. 
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 Medidas de primeros auxilios: 

Inhalación: Trasladar a los pacientes al aire libre. Mantener 
calientes y tranquilos. 

Contacto con los 
ojos: 

Lavar inmediatamente los ojos con agua limpia 
durante 5 minutos. Retirar las lentillas antes de 
lavarlos. 

Ingestión: Beber varios vasos de agua. 
Contacto con la piel: Lavar con agua y jabón. 

Más información: En caso de duda, consultar a 
un médico en caso de que los síntomas no 
mejoren. 

 
Medidas de lucha contra incendios: 
Agentes extintores: Agua o espuma, dióxido de carbono. No 

inhalar los gases de la explosión o incendio. 
Pueden originarse vapores venenosos e 
irritantes. Llevar máscaras antigás. 

 
Medidas en caso de liberación involuntaria: 
No levantar polvo. Barrer el material vertido o aspirar con un 
aspirador, y desechar en un recipiente con cierre. 
Evitar la inhalación de polvo del tóner. 
 
Manipulación: 
Deben respetarse las medidas generales de protección para la 
manipulación de productos químicos. Mantener alejado de fuentes de 
calor e ignición. No fumar durante el trabajo. No inhalar polvo. 
¡Precaución! Al igual que la mayoría de los materiales orgánicos en 
polvo, el tóner puede provocar una explosión de polvo. 
 
Almacenamiento: 
Conservar únicamente en su recipiente original a una temperatura 
que no supere los 40 °C. No debe estar al alcance de los niños. 
Mantener alejado de alimentos, bebidas y piensos. 
 
Equipo de protección personal: 
Llevar guantes de plástico. 
 
Limitación de explosiones: 
Exposición al polvo En Reino Unido, el HSE (EH40) recomienda las 
siguientes concentraciones máximas de polvo: 10 mg/m³ (8 horas 
TWA [media ponderada total]) de polvo inhalado en total: 5 mg/m³ (8 
horas TWA) de polvo respirable en total. 
 
Propiedades físicas y químicas: 
Sólido, polvo negro, soluble en agua, olor ligeramente perceptible, 
puede formar mezclas explosivas con el aire, límite inferior de 
explosión al 15 % (en el aire), sólido combustible, punto de fusión por 
debajo de 100 °C, punto de combustión espontánea de >360 °C, ph 
NA, densidad específica de aprox. 1 (agua = 1), presión de vapor NA 
mbar. 
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 Estabilidad y reactividad: 

No se conocen reacciones peligrosas cuando se emplea para el 
objetivo previsto. Estable hasta aprox. 200 °C. En caso de 
quemaduras puede originarse monóxido de carbono y dióxido de 
carbono. Evite el contacto del tóner con oxidantes fuertes. 
 
Datos toxicológicos: 
El polvo del tóner puede provocar irritación en la piel, los ojos y las 
vías respiratorias. 
 
Información ecológica: 
No representa ningún peligro para el medio ambiente. Nivel de riesgo 
para el agua 0 (autoclasificación). 
 
Indicaciones de desechado: 
No hay requisitos especiales de desechado. Quemar exclusivamente 
en contenedores cerrados. El desechado debe realizarse de acuerdo 
con la legislación local, regional o nacional. 
 
Disposiciones de transporte: 
UN 
N.º UN: NA 
Categoría de peligro: NA 
Grupo de embalaje: NA 
Transporte por carretera/ferrocarril (GGVS/ADR y GGVE/RID) 
N.º ADR UN: NA 
Categoría de peligro de ADR: NA 
Componente ADR n.º: NA 
N.º ADR/RID: NA 
Ficha TREM: NA 
Ultramar (GGVSee/IMDG) IMDG 
N.º UN: NA  
Categoría de peligro de MDG: NA 
N.º página IMDG: NA 
Grupo de embalaje IMDG: NA 
IMDG EmS: NA 
IMDG MFAG: NA 
Transporte aéreo (ICAO / IATA) ICAO 
N.º UN: NA 
Categoría de peligro ICAO: NA 
Grupo de embalaje ICAO: NA 
 
Información de transporte: 
Está clasificado como no peligroso para el transporte. 
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 Normas: 

No peligroso según la directiva actual para sustancias peligrosas 
(88/379/CEE). No peligroso según los reglamentos CHIP actuales. 
No peligroso según el reglamento actual de sustancias peligrosas. 
Está clasificado como no peligroso para el manejo. La información 
proporcionada en la ficha técnica de seguridad para este producto se 
ha elaborado en función de los conocimientos sobre los 
componentes. 
Frases de riesgo: NA 
Frases de seguridad: NA 
 
Más información: 
La composición exacta de este producto es estrictamente 
confidencial. Una información más detallada solo se proporciona en 
casos especiales al personal sanitario en caso de un tratamiento 
particular. 
 
Este producto cumple todas las disposiciones europeas de 
seguridad. 
 
Categoría de riesgo para el agua: WGK 0 = ninguno; 1 = leve; 2 = 
medio; 3 = grave riesgo NA = irrelevante; ND = sin datos; TWA = en 
la media temporal LTEL = 8 h TWA; STEL = 15 min TWA; ppm = 
partes por millón (m³) 
 
La información precedente hace referencia solamente a la seguridad 
del producto indicado en función de nuestros conocimientos actuales. 
Se excluye el ejercicio de los derechos legales por motivos de error u 
omisión. 

 


